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EVO® GOGGLE (IDV) / LUCERNE™ PLUS / STEALTH™ 9001 /
STEALTH™ 9200/ STEALTH™ HYBRID

CTpaHa-npomas_quWenb:
auBaH

7] sareTY EYEWEAR EN166:2001

A copy of this manual and the Declaration of Confommy for the product can be found on the product
page of JSP Ltd’s website: : If the symbols F, B and Aare not common
to both the ocular and frame then it is the lower level whwch shall be assigned to the complete eye-protector.

I3} LuNETTES DE PROTECTION EN166:2001

Une copie de ce manuel et de la déclaration de conformité du produit est disponible sur la page produit :
documents jspsafety.com - ATTENTION!: Si la monture et les oculaires affichent des classes de protection (F, A ou B)
difiérentes, le niveau le plus bas doit éfre assigné au produit de protection oculaire.

c E Conformity to European legislation UK | uk pre Regulation (EU) 2016/425
2016/425 C A |(asretainedin UK law and amended)
EN166 The European Standard for Industrial Eye Protection

Welding filter grade # (EN169)
201 2C-# Ultra violet filter (C = good colour recognition) & grade # (EN170)

4-# Infrared filter performance & grade # (EN171)
54 Sunglare filter performance & grade # (EN172)

/4 Manufacturers Trademark

Number signifying the optical class, 1 is high 3 is low

54-62, 1119 PW, Schiphol-Rijk, The UK
Certified by: Approved Body 0194: INSPEC International Ltd., C n

c € Cemﬁed by: Notified Body 2849: INSPEC International B.V., ‘
‘ 56 Leslie Hough Way, Salford, Great

M6 6 AJ, United Kingdom.

UK Réglement du Royaume-Uni sur les EPI
c n (EU) 2016/425 (tel que conservé dans le
dmn du Royaume-Uni et amendé)
EN166 | Lanome européenne de protection oculaire pour les applications industrielles
# #d'échelon de fiffre de soudage (EN169)
20r2C4# | Filtre uftra-violet (C = bonne reconnaissance de couleurs) et # d'échelon (EN170)
44 Performance et # d'échelon du filre infrarouge (EN171)
5# Performance et # d'échelon du filte conre le rayonnement solaire (EN172)

/‘ Marque de commerce du fabricant

c E Conformité a la législation européenne 2016/425

AMAZON™ / CASPIAN™ | CYBER™ / EVO® GOGGLE (GAS, DOUBLE,
THERMEX™) / JUNIOR IDV GOGGLE / PANOWELD™ / STEALTH™ 7000/ | CrpaHa-

STEALTH™ 7000 JUNIOR / STEALTH™ 9000 / STEALTH™ 16G / TaitBaHb.
STEALTH™ PILOT / STEALTH™ COVERLITE™

Certified by: Notified Body 0598:
C € SGS FIMKO QY, Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland. U K
Certified by: Approved Body 0120: SGS United Kingdom Ltd., Unit 202B,
Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, United Kingdom. C n

FORCEFLEX™ | FORCEFLEX™ 3/ GALACTUS™ / JUNIOR WRAPAROUND | CrpaHa-npouasoavTens:
/PIONEER™ 2000/ STEALTH™ 8000 TaltBaHb.

c E Certified by: Notified Body 2797: BS| Group The Netherlands, B.V., ‘
19,

Say Building, John M. 1066 EP, Amsterdam, UK
Certified by: Approved Body 0086: BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom. C n

AQUARIUS™ | ATLANTIC™ / EVOSPEC® | STEALTH™ 8000 (LED) / Z4000 ‘ C’pa“a'”p"“mgfg;:
c E Certified by: Notified Body 2797: BSI Group The Netherlands, B.V., ‘

Say Building, John M. 19, 1066 EP, UK
Certified by: Approved Body 0086: BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom. C n

CTpaHa-Npou3BOaVTENb:

ECLIPSE™ /HYDRA™ PLUS Manaiiaus.
Certified by: Notified Body 2797: BSI Group The Netherlands, B.V., ‘
C € Say Building, John M. k in 9, 1066 EP, UK
Certified by: Approved Body 0086: BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhil, Milton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom. C n

13 scHutzeriLLE EN166:2001

Eine Kopie der Konformitétserkldrung dieses Produkts finden Sie unter documents.jspsafety.com.
WARNUNG!: Falls Rahmen und Glaser unterschiedliche Zertifizierungszeichen aufweisen (F, B oder A), ist
bei der ganzen Schutzbrille von der niedrigsten Stufe auszugehen.

Produkt erfiillt alle Anforderungen UK Britische PSA-Verordnung (EU) 2016/425
C E dieser fiir dieses Produkt giiltigen cAa (wie im britischen Recht beibehalten und
EU-Richtlinien 2016/425 geéndert)

EN166 Europa|sche Norm fiir Schutzbrillen
(EN 169)

019')/2%?1 The Technical Regulation of the Eurasian Union on Safety of PPE

m Conformity to the Technical Regulation | % | Anti-scratch/anti-mist coated

@ Dispose of in accordance with local legislation

USE, STORAGE, MAINTENANCE: In use, ensure the eye protector fits comfortably over the eyes. When
not in use or during transportation this eye protector should be stored in a container such that it is out of
direct sunlight, away from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact
with hard surfaces/items. To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry with a soft cloth.
DO NOT USE abrasive cleaners. Warning: If lens becomes scratched or damaged the eye protector should
be replaced. Under normal circumstances the eye protector should offer adequate protection for 5 years.
Warning: The frame, when in contact with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals,
if this is the case doctor's advice should be consulted. Warning: The housings of these eye protectors
provide less protection against impact than the lens. Warning: These eye protectors may transmit impacts
to eye-wear enclosed by the eye protector.

I8 oocBESCHERMING
Deze handleiding moet worden bewaard voor toekomstig gebruik. Een kopie van deze handleiding
van d

1 L a 1 Nombre signifiant la classe optique, 1 est la classe la plus élevée et 3 la plus faible
S M_eets the requirements for |ncreased_ robustness S épond aux exi ‘de soldité renforcée Repond aux exigences de solidité renforcée
F W!thstands low energy impact from high speed pamcles‘ F Resiste & impact @ basse énergie des particules haute vitesse
B Withstands medium energy impact from high speed particles B Résiste & limpact  moyenne énergie des particules hatle vitesse
T If protection at extremes of temperature is required select eyewear including a T after the T Siiune protection contre: & 8 requise, séleci une protection oculaire
impact marking induant un T aprés k dimpact
3 Protection against liquid droplets 3 Protection contre les gouttelettes
4 Protection against large dust particles 5 __|Protection against gases and fine particles N - N Protection contre les gaz et les
8 Resistant to short circuit electric arc 9 [Resistant to molten metals 4 Pl ) I%g@s pamculesd‘epoussweres 5 particules fines
N EN166 resistance to fogging/mistin: 8 Résistance aux arcs électiques provogués par 9 |Résistance auxmétaux en fusion
- un court-circuit
K EN166 resistance to surface damage by fine particles N EN166 résistance 3 1a condensation et fembua
H The eye protector has been designed to suit a small head 1esstance a a condensalion etfembuiage -
287 [The ANSI Standard fo Indusrial Eye Protection K| ENTES sisance aux dommages de surface par des parues fnes
" The eye protector is impact rated H La protection oculaire a été congue pour une téte de pefite taile ]
W[ Welding fter & grade # U#_[UV fiter 8 grade # Z87__Lanorme AN de profeton e o s appicaons dstieles
oD tection p
g g - = =
L# Visible li hl filter & grade # R# |IR ﬁ\t_er & grade # Wi Fite de soudage el# déchelon U TFite UV ot dechaion
\ Variable tint S | Special purpose lenses Hire de soudage et decnelon — m
D3 Protection against liquid droplets 7"\? Q«m—?lt_re;e 2 b nement visble ! # déchelon R;# Tltre_HIR ?‘# ded\ek?n_ ]
D4 Protection against large dust particles | D5 | Protection against fine particles einte varabie entles a usage spécl

D3 Protection contre les gouttelettes
D4 Protection contre les grosses particules de poussiére. | D5 | Protection contre les particules fines

OEIZ.I;J% Réglementation technique de 'Union Eurasienne concemant a sécurité & les EPI

Traitement Anti-rayures Anti-buée

[ H [ Conformité & la Réglementation technique ‘ *

g Jeter en se conformant & la légisiation locale:

INSTRUCTIONS D’EMPLOI, DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN: Avant usage, sassurer que la lunette de protection
est bien mise en place. Quand elles ne sont pas portées, ou en cours de transpon ranger ces lunettes dans un conteneur
afim qu'elles soient protégées de la lumiére directe du solei, des produits chimi abrasives et quelles
ne puissent pas étre endommgees par un contact direct avec des surfaces ou artices durs| Nettoyer ou desinfecter &
laide d'une solution & 1% de détergent et essuyer & laide dun chiffon doux. Ne pas utiiser de neftoyants abrasifs.
ATTENTION! Les lunettes de protection doivent étre remplacées si les verres sont endommagés ou rayés. Dans des
conditions normales d'utiisation, la lunette de protection offre une protection adéquate pendant 5 ans. ATTENTION! La
Monture en contact avec la peau peut occasionner des réactions allergiques sur certains utiisateurs. La monture peut
provoquer des initations cutanées au contact avec la peau chez les personnes particuliérement sensibles. La monture
de ces lunettes foumit moins de protection contre les |mpads que les verres. ATTENTION! Les protecteurs de [oel contre:
les particules a grande vitesse portés sur des lunettes a branches ophtalmiques classiques peuvent provoquer des chocs,
occasionnant ainsi un danger pour [utiisateur.

en de Verklaring van Overeenstemming voor het product kunt u vinden op de p
website van JSP Ltd’s: documents.jspsafety.com. - WAARSCHUWING: Indien o op de montuur en lens

(F, B of A) staan
aan de volledlge veiligheidsbril

c € Conform de Europese wetgeving UK |vk PBM-verordening (EU) 2016/425
2016/425 C A | (krachtens de wet van het VK en gewijzigd)

moet het laagste niveau worden toegewezen

Ultraviolettschutzfilter (C=Schutzbrille weist verbesserte Farberkennung auf) (EN 170
44 Infrarotschutzfilter (EN 171)

5# Sonnenschutzfilter fiir den gewerblichen Gebrauch (EN 172)
Identifikationszeichen des Herstellers

Nummer fiir die optische Klasse, 1 ist hoch, 3 ist niedrig
Erhdhte ische Festigkeit (nur Filter)

EN166 | De Europese norm voor industriéle oogbescherming
# Lasfilter klassenr. (EN169)
20r2C# | Ultravioleffilter (C = goede kleurherkenning) en klassenr. (EN170;
4-# Infraroodfilter prestaties en klassenr. (EN171)
5# Zonlichtfilter prestaties en klassenr. (EN172)

/} Handelsmerk fabrikant

Mechanische Festigkeit bei Stoft mit niedriger Energie

Mechani Festigkeit bei StoR mit mittlerer Energie

Sollten Sie Schutz gegen extreme Temperaturen bendtigen, so wéhlen Sie eine

Schutzbrille aus, bei der der Buchstabe T nach dem Festigkeitssymbol folgt

Schutz vor Fliissigkeitstropfen und Fliissigkeitsspritzer

Schutz vor groben Partikeln 5 Schutz vor Gasen und Feinstaub
gfgﬁ?ﬂﬂi‘r‘gegen 9 ‘ Bestandigkeit gegen Schmelzmetall
EN 166 Besténdigkeit gegen Beschlagen

EN 166 Oberfldchenbesténdigkeit gegen Beschadigung durch kleine Teilchen
Die Schutzbrille wurde fiir schmale, kleine Gesichtsformen entwickelt

T|x|Z| @ |[&|w| — m-nw—\e
—

287 ANSI Norm fiir Schutzbrillen
+ Die Schutzbrille wurde hinsichtlich ihrer mechanischen Festigkeit iiberpriift
Wi SchweiBerschutzfilter U# Ultraviolettschutzfilter
L# Sonnenschutzfilter Ri# [ Infrarotschutzfilter
\ Variable Ténung S \ Spezialglaser
D3 Schutz vor Fliissigkeitstropfen und Fliissigkeitssprif
D4 Schutz vor groben Partikeln D5 Schutz vor Feinstaub
PTC i ion Uber die Sicherheit p

1 Nummer van de optische klasse, 1 is hoog, 3 is laag
S Voldoet aan de eisen voor verhoogde robuustheid

F Bestand tegen lage energie-inslag van hogesnelheidsdeelties

B Bestand tegen middelhoge energie-inslag van hogesnelheidsdeeltjes

T Voor g tegen extreme selecteert u ing met een T
achter de mslagmarkermg
3 Bescherming tegen vioeistofdruppels
4 -

8

N

K

H

tegen grote stofdeelties [ 5 | ing tegen gassen en fijne deeltjes
Bestand tegen elekirische lasboog 9 |Bestand tegen gesmolten metalen
EN166 bestand tegen nevel/mist
EN166 bestand tegen opperviakteschade door fiine deelties

De oogbeschermer is ontworpen voor een k\eln hoofd
Z87 | De ANSI-norm voor industriéle

+ Die Schutzbrille wurde hinsichtlich ihrer mechanischen Festigkeit iiberprift
Wi Lasfilter en klassenr. U# | Uv-filter en klassenr.

L# _|Zichtbaar-lichtfiter en Klassenr. | R# [IRHflter en Klassenr.

\ Variabele kleur | s Lenzen voor speciale toepassing

D3 Bescherming tegen vioeistofdruppels
D4 Bescherming tegen grote stofdeelties D5 | Bescherming tegen fiine deelties

T g der
019/2011 | Schutzausriistung (PSA)

Produkt entspricht den

technischen Vorschriften

@ Das Produkt darf nur gema lokal geltender Bestimmungen entsorgt werden

Kratzfeste Anti-Beschlag-
Beschichtung

IPFLEGE UND AUFBEWAHRUNG: Im Einsatz stellen Sie bitte sicher, dass der Augenschutz bequem (iber den
Augen sitzt Bei Nichtbenutzung oder zum Transport sollte der Gesichtsschutz auBerhalb direkter Sonneneinstrahlung
in einem Behalter aufbewahrt werden, der ihn vor direkter 1g, Chemikalien, Materialien
und mechanischen Beschadigungen durch harte Oberfidchen bzw. Gegenstande schiitzt. Vermeiden Sie eine
Aufbewahrung auBerhalb Temperaturen zwischen -20°C und +50°C sowie einer Luftfeuchtigkeit Gber 90% RH. Um
den im ustand zu erhalten, diirfen Sie zur Reinigung keine Losungs- oder Scheuermittel
verwenden. Verwenden Sie eine ei ige Losung eines milden Reinigungsmittels und anschliefend
ein weiches Tuch zum Abtrocknen. Unter normalen Bedingungen bietet das Visier 5 Jahre angemessenen Schutz.
WARNUNG! Der Rahmen kann allergische Reaktionen verursachen, wenn er in Kontakt mit der Haut st. In diesem Fall
sefzen Sie sich bitte mit Inrem Arzt in Verbindung. WARNUNG! Das Brillengestell biete weniger Aufpralischutz als die
Brilenglaser. WARNUNG! Dieser Augenschutz kann die Aufprélle zur Korrekturbrille Uibertragen.

OGGONSKYDD EN166:2001

Denna handbok méste sparas for framtida bruk. En kopia av denna handbok och férsdkran om
©Overensstimmelse for produkten finns pa produktsidan av JSP Ltd hemsida: documents | Jspsafetycom
VARNING!: Om bagen och linsema visar olika certifieringsmérken (F, B eller A), ska den lagsta nivan géla for
skyddsglasdgonen.

C E ;prfﬁ;r europeisk lagstiftning UK ?ﬁ;g&ggsm:s;;o{gﬁ)nlzn&gzzpsersonllg
016/425 cA (bevarad i brittisk lag och @ndrad|

EN166 | Europeisk standard for 6gonskydd for industriellt bruk
# Svetsfilterklass # (EN169)
20r2C-# |Filter mot ultraviolett ljus (C = bra fargigenkanning) och klassnr (EN170

4-# Filter mot infrardd stralning och klassnr (EN171)

e van de ische Unie over de veiligheid van persoonlijke
019/2011 | beschermingsuitrusting
ﬂm Conform de ing ‘ * ‘ ti-ki tti-mist coating

met de lokale wetgeving

@ Afdanken in

GEBRUIK, OPSLAG, ONDERHOUD: Bij gebruik ervoor zorgen dat de veiligheidsbril de ogen goed bedekt.
Wanneer de brillen niet gebruikt wordt, of wordt verplaatst, dan moet de brillen zodanig worden opgeborgen, dat hij
nietin aanraking met direct zonlicht, met chemicalién of schuurmiddelen komt en niet tegen harde opperviakken
of voorwerpen aan kan stoten. Om schoon te maken of te desinfecteren; afspoelen in een 1% oplossing van

documents.jspsafety.com. - ADVARSEL‘ Hvis stel og linse har forskellige cenmcenngsm&rker (F Beller
A), skal det laveste niveau veere geeldende for hele ojenbeskyttelsesproduktet.

EN166:2001 YN 2JENBESKYTTELSE EN166:2001 ITe) 2JENBESKYTTER EN166:2001
Denne vejledning skal opbevares til senere brug. En kopi af denne vejledning og D ) fremtidig referanse. En kopi av d lenog
or p kan findes pa p af JSP Ltd hj for\;;rodukhetlinnerdupér iden til JSP Ltd hj i jspsafe

ADVARSEL!: Hvis rammen og linsen viser forskjellige sertifiseringsmerker (F, B eller A), skal det laveste

Forordning (EU) 2016/425 om personlige
C € gﬂfxgﬁﬂgge;ﬁgz% EE vmmemid?e(r for) Det forenede &?oengerigge (opretholdt
og &ndret i lovgivningen i Det Forenede Kongerige)
EN166 | Den europaeiske standard for
Svejsefilterklasse nr. (EN169

ttelse il brug i industrien
20r2C-# |Ultraviolet filter (C = god farvegenkendelse) og klassenr. (EN170
44 Infraredt filters ydelse og klassenr. (EN171)
54 Solrefleksfilterets ydelse og klassenr. (EN172)
/* Producentens varemaerke
1 Tal, der angiver optikklassen, 1 er hej, 3 er lav
S Opfylder kravene fil get styrke
F Taler sted med lav energi fra partikler med hgj hastighed
B Taler stod med middelhgj energi fra partikler med hej hastighed
T Hvis der kraeves beskyttelse ved ekstreme temperaturer, skal du veelge briller med et T
efter stodmarkeringen
3 Beskyttelse mod vaeskedraber
1
8
N
K
H

Beskyttelse mod store stovpartikler Beskyttelse mod gasser og fine partikler
Modstar elekirisk bue med kortslutning | 9| Modstar flydende metal

Modstar dug/tage iht. EN166

Modstar overfladiske skader fra fine partikler iht. EN166

Djenbeskyttelsen er designet til at passe til et lille hoved

287 | ANSI-standarden for gjenbeskyttelse i industrien

+ Djenbeskyttelsen er stedklassificeret

nivaet gjelde for hele ayevernproduktet.
UK

c € | samsvar med europeisk lovgivning Britisk PVU-forordning (EU) 2016/425
cA

2016/425 (som fastsatt i britisk lov og endret)
EN166 | Europeisk standard for gyevern til industrien
# Sveisefilter klasse # (EN169)
20r 2C-# |Ultrafiolettfilter (C = god fargegjenkjenning) og klasse # (EN170)
4-# Infrargdfilter effekfivitet og klasse # (EN171)
54 Blendingsfilter effektivitet og klasse # (EN172)

/} Produsentenes varemerke

1 Nummer som angir optisk klasse, 1 er hoy 3 er lav

S Oppfyller kravene il starre robusthet

F Motstar lav stetpavirkning fra hoyhastighetspartikler

B Motstar middels hay statpavirkning fra heyhastighetspartikler
T Huis det kreves beskyttelse ved ekstreme temperaturer, ma du velge ayever som haren T
efter stotbokstaven

3 Beskyttelse mot veeskedraper
4

8

N

K

H

Beskyttelse mot store stovpartikler \ \ Beskyttelse mot gass og fine partikler

Motstandsdyktig mot lysbuekortslutnin 9 | Motstandsdyktig mot smeltede metaller

EN166 motstandsdyktig mot takeeffekt/dugging

EN166 Motstandsdyktig mot overflateskade fra smapartikler

Qyevernet er konstruert for & passe il et lite hode

287 ANSI-standard for industrivernebriller
+ @yevernet er stetklassifisert

01521&1 Tekniske regler i den Eurasiske Region om sikkerhed i forbindelse med personlige veernemidler

ﬂﬂ] Overholdelse af de tekniske regler

* ‘ Ridsefast belaegning /antidug-belaegning

@ Bortskaffes i henhold il geeldende lokal lovgivning

ANVENDELSE, OPBEVARING, VEDLIGEHOLDELSE: Nar gjenbekytteren anvendes, skal det sikres, at
den passer behageligt over gjnene. Nar denne jenbeskytter ikke er i brug, eller mens den transporteres,
ber den opbevares i en beholder, saledes at den ikke udseettes for direkte sollys, ikke kan komme i kontakt
med kemikalier og slibende midler, samt at den ikke kan blive beskadiget pga. fysisk kontakt med harde

een zacht schoonmaakmiddel en met een zachte doek afdrogen. Geen schurende schoor

gebruiken. WAARSCHUWING: Als de lens krassen krijgt of schade oploopt, moet men nieuwe aanschaffen. In
normale omstandigheden biedt de veiligheidsbril meestal 5 jaar voldoende bescherming. WAARSCHUWING: Bij
aanraking met de huid kan het montuur soms allergische reacties veroorzaken bij hiervoor gevoelige personen.
Wanneer dit het geval is, moet men de dokter raadplegen Het montuur van de veligheidsbrillen beschermt
minder tegen slag dan de glazen. WAARSCHUWING: Dt il kan slag d aan

skylles den i en 1% oplasning af et mildt

_ Wi Sveisefilter og klasse # U# | UV-filter og klasse #
Wi Svejsefilter og Klassenr. U#_| UV-filter og Klassenr. U Syniq Iys-fiter oq Kasse # R TIRfiter og Kiasse
L# Filter mod synligt lys og klassenr. R#_|IR-filter og Klassenr. v vj—g—u—. el —g—l |
\ Vanabel toning S | Specialglas ariael large - S_|Spesialglass
D3 lse mod vaeskedraber D3 Beskyttelse mot veeskedraper _
D4 Beskyttelse mod store stovpartikler | D5 | Beskyttelse mod fine partikler D4 Beskyttelse mot store stavp [05] mot fine partikler

015/2%%1 Tekniske forskrifter fra Den eurasiske union om sikkerhet ved personlig vemeutstyr

ﬂm | samsvar med tekniske forskrifter % |Ripefast/ antiduggbelegg

ﬁ Avhendes i samsvar med lokale forskifter

BRUK, LAGRING, VEDLIKEHOLD: Under bruk, pass pa at ayebeskytteren passer behagelig over oynene.
Nar den ikke brukes eller er under transport ber denne @yebeskytteren lagres i en beholder slik at den
ikke utsettes for direkte sollys, holdes unna kjemikalier og sllpemldler og ikke kan skades av fysisk kontakt
med harde over For skyll i 1 % med mildt

og terk med en myk Kiut. IKKE BRUK slipemidler. ADVARSEL! Hvis linsen far skrap eller skader bar

For at
torres med en blod klud. BENYT IKKE slibende rengeringsmidler. ADVARSEL! Hvis linsen bliver ndsel
eller beskadiget bor gjenbeskytteren udskiftes. Under normale ber de

erstattes. Under normale eter bor gi
5 4r. ADVARSELI Nar innfatningen kommer i kontakt med huden, kan den gi allergiske reaksjoner hos

filstraekkelig beskyttelse i 5 ar. ADVARSEL! Stellet kan forarsage allergiske reaktioner hos udsatte personer,
nar det er i kontakt med huden. Skulle det ske, ber der sages lzege. Disse gjenbeskytteres stel yder mindre
beskyttelse mod slag end linserne. ADVARSEL! Disse gjenbeskyttere kan evt overfare virkningen af slag til

die gedragen worden onder de oogbeschermer.

IE} s-misuosain EN166:2001

Téma kasikirja on sdilytettdvd mydhempdd kayttoa varten. Kopio tastd késikirjan ja
vaatimustenmukaisuusvakuutus tuotteen I6ytyvat tuotteen sivulle JSP Ltd: n verkkosivuilla:
documents.jspsafety.com

brugeren har pa under gjenbeskytteren.

5] cAFAs DE SEGURIDAD EN166:2001

duct isnsafe

personer. Skulle det veere filfellet, ber man radfere seg med lege. Innfatningen til disse
oyebeskytterne gir mindre beskyttelse mot slag enn linsen. ADVARSEL! Disse ayebeskytterne kan overfare
tilslag til briller omsluttet av ayebeskytteren.

6CULOS DE SEGURANGA EN166:2001

Puede jiade laD iond idad de esty
|ATENCI0NI Sl Ia momura y lalente muestran distintas marcas de certficacion (F, BoA), se debera asignar el
nivel més bajo a la totalidad de las gafas de seguridad.

ia da Declaragdo de C para este produto em: documents jspsafety.com.
ATEN(;AO !Sea arma(;ao e a lente apresentarem marcas de certificagéo diferentes (F, B ou A), devera ser
afribuido o nivel mais baixo ao conjunto completo dos 6culos de seguranca.

VAROITUS!: Jos kehyksessa ja linssissa on eri sertifiointimerkit (F, B tai A), koko suoj: on

" y o Reglamento britanico sobre EPI (UE)
alhaisimman suojaustason mukaan. C € E&?";"ggﬁgz‘?” la legisiacion EE 2016/425 (mantenido en la legislacion
Noudattaa eurooppalaista UK henkilon pe briténica rewsado
c € lainsaadantsa 2016/425 cA (EU) 2016/425 (Britannian EN166 | The European StNoma europea para a proteccion industrial de ojos andard for Industrial Eye Protection
Ja muutetun sisélién m“ka‘sesn) # | Filtro de soldadura N°. de clasificacion (EN169)

EN166 | Ammattikdyttoon tarkoitettujen silmiensuojaimien eurooppalainen standardi
# Hitsaussuodatinluokka # (EN169)
2 or 2C+# | Ultraviolettisuodatin (C = hyva vari ja luokka # (EN170)

20r2C-# F||lro ultravioleta (C = buen reconocimiento del color) y N°. de clasificacion (EN170)

Conformidade com a legislagao UK Eﬁe u\zaor?g;}gsd(ecgfflofrﬁs;\sc Unido
. posto na
c E europeia 2016/425 C A legisiagao do Reino Unido e alteradol

EN166 | A norma europeia relativa & protegdo ocular para uso industrial
# Classe do filtro de soldadura # (EN169)
20r 2C+# |Filtro ultravioleta (C = bom re de cores) e classe # (EN170)

4-# iento del filtro de infrarrojos y N°. de clasificacion (EN171)

5# Solskyddsfunktion och klassnr (EN172)

Tillverkarens varumarke

Siffra som motsvarar optisk klass, 1 ar hog och 3 ar lag
Uppfyller kraven pa okad talighet
Star emot slag med Iag energi frén partiklar i hog hastighet

Star emot slag med medelhdg energi fran partiklar i hog hastighet

44 Infrapunasuodattimen suorituskyky ja luokka # (EN171)
5# Aurinkolasisuodattimen suorituskyky ja arvosana # (EN172)

54 Rendimiento del filtro de proteccion solar y N°. de clasificacion (EN172)
4 Marca comercial del fabricante

@

/} Valmistajien tavaramerkki

Optista luokkaa merkitseva numero, 1 on korkea ja 3 on alhainen
Tayttdd parannettua jaykkyytta koskevat vaatimukset
Kestaa suurinopeuksisten hiukkasten pienienergisen iskun

Om det krévs skydd vid extrema temperaturer, valj 6gonskydd med ett T efter
energimarkeringen

Kestaa suurinopeuksisten h\ukkaslen kesk\energlsen iskun
aan suojausta a issa, valitse silmi jain, jossa
iskumerkinnan jélkeen on T

Skydd mot vétskedroppar
Skydd mot stora dammpartiklar Skydd mot gaser och fina partiklar
Bestandighet mot ljusbagar Besténdighet mot smélta metaller
EN166 Besténdighet mot kondensation/igenimning
EN166 Bestandighet mot ytskador pa grund av fina partiklar

Ogonskyddet har utformats for att passa ett mindre huvud
ANS|-standard for 6gonskydd fér industriellt bruk

Ogonskyddet ar klassat fér anslagsenergi
Wi Svetsfilter och klassnr U#_| UV-filer och klassnr

L# Filter fér synbart ljus och klassnr \ R# | IRfilter och klassnr
V. Variabel fargton | S [Speciallinser

D3 Skydd mot vétskedroppar
D4 Skydd mot stora dammpartiklar D5 | Skydd mot fina partiklar

T|x|Z|oo|n|w| — m'nwA@
-

N
&
<

+

Suojaus suurilta polyhiukkasilta Suojaus kaasulta ja pienilté polyhiukkasilta
Suojaus oikosulun
aiheuttamilta valokaarilta
EN166 suojaus kostumiselta/huurtumiselta
EN166 pinnan suojaus pienhiukkasilta
Silmiensuojain on suunniteltu sopimaan pieneen pééhén

287 Ammattikéyttoon tarkoitettujen silmiensuojaimien ANSI-standardi

+ Silmiensuojaimella on iskuluokitus

Suojaus sulametalleilta

1
S
F
B
T
3 Suojaus nestepisaroilta
4
8
N
K
H

Wi Hitsaussuodatin ja luokka # U# | UV-suodatin ja luokka #
L# Nékyvén valon suodatin ja luokka # | R# | Infrapunasuodatin ja luokka #
\ Vaihtuva varisavy S | Erikoiskayttdlinssit

D3 Suojaus nestepisaroilta

[ D5 [Suojaus pienilta pdlyhiukkasilta

@ Sopsortera enligt lokala foreskrifter

ANVANDNING, FORVARING, UNDERHALL: Var noga med att 6gonskyddet passar bekvamt over Ggonen
nér det anvands. Nar 6gonskydden inte anvands eller under transport, ska de fGrvaras i en behallare som
skyddar dem fran direkt solljus, kemikalier och frétande eller slipande medel, _samt inte skadas fysiskt av
harda ytor/féremal. For att 0 skélj i en 1 tig mild rengdringslosning
och torka med en mjuk trasa. ANVAND INTE fratande el\er shpande rengonngsmedel VARNING' Om

01912071 |Eurasiska unionens tekniska fo om personlig s 9 D4 | Suojaus suuritta plyhivkkasilta
ﬂm Efterlevnad av de tekniska f6 % |Rep 01525?1 Euraasian unionin tekninen maarays koskien henkildsuojaimien turvallisuutta

Naarmuuntumaton ja huurtumaton pinnoite

ﬂm Teknisten madréysten ‘ *

@ Havitys paikallisten maéraysten mukaan

Namero que hace referencia a la clase dptica, 1 es alta y 3 es baja
Cumple los requisitos para conseguir una mayor resistencia

Resiste impactos de escasa fuerza de particulas a gran velocidad

Resiste impactos de fuerza media de particulas a gran velocidad

Si necesita proteccion a temperaturas extremas, seleccione gafas que incluyan una T
después de la marca de impacto
Proteccion frente a gotas de liquido

Proteccion frente a grandes particulas ‘ 5 Proteccion frente a gases y particulas
de polvo finas

Resistente a arco eléctrico de cortocircuito \ \ Resistente a metales fundidos
EN166 Resistencia al empafiamiento/nebulizacion

EN166 Resistencia al deterioro superficial por particulas finas

Las gafas protectoras estén disefiadas para adaptarse a cabezas de pequerio tamafio

Norma ANS| para la proteccién industrial de ojos

Las gafas protectoras tienen una calificacion de resistencia a impactos
Filtro de soldadura y N°. de clasfficacion U#_|Filtro ultravioleta y N°. de clasificacion
Filtro de luz visible y N°. de clasificacion R# | Filtro de inframrojos y N°. de clasificacion

Tintura variable | Lentes para fines especificos
D3 Proteccién frente a gotas de liquido

D4 Proteccién frente a grandes particulas de polvo | D5 _| Proteccién frente a particulas finas

019')/21;)?1 Regulacion técnica de la Union Euroasiatica sobre seguridad de equipos de proteccion personal

N
+|R|T|x|Z|o| & || = |w|n|n|~

<

<|%|E

m De conformidad con la regulacion técnica | % | De conformidad con la regulacion técnica

@ Eliminacion de desechos de acuerdo con la legislacion local

UTILIZACION, ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO: Asegurar que el protector ocular esté ajustado

KAYTTO, SAILYTYS, HUOLTO: Varmista kayton aikana, etta silmésuojain istuu mukavasti silmilla.
Kun tata sl\masuojamta ei kéytetd tai sitd kuljetetaan, sitd tulee séilyttad kotelossa niin, eftei se altistu
suoralle auri eika aineille eivatka kovien pintojen tai esineiden iskut

linsen skrapas eller skadas ska dgonskyddet bytas ut. Under normala
ge adekvat skydd i 5 ar. VARNING! Nér bagarna kommer i kontakt med huden kan de orsaka en allergisk
reaktion hos kénsliga individer, om detta sker ska lékare kontaktas. Ramen kring dgonskydden kan ge
mindre skydd mot slag och stotar &n sjélva linsen. VARNING! Ogonskydden kan dverfora slag och stotar till
glaségon eller liknande som bars under 6gonskyddet.

OCCHIALI PROTETTIVI EN166:2001

Questo manuale deve essere conservato per riferimento futuro. Una copia di questo manuale e la
dichiarazione di conformita per il prodotto puo essere trovata sulla pagina prodotto del sito web di JSP
Ltd: documents.jspsafety.com. - ATTENZIONE!: Se la montatura e le lenti presentano marchi di certificazione
diversi (F, B o A), agli occhiali di sicurezza considerati nella loro interezza va assegnato il livello piti basso.

c E Conformita alla legislazione UK Regolamento (UE) 2016/425 si dispositivi

di protezione individuale (DPI) (recepito con
europea 2016/425 cA modifiche dalla legislazione del Regno Unito)

EN166 | Standard europeo per la protezione degli occhi nell'industria
# Categoria dei filtri per |a saldatura # (EN169)
20r 2C-# |Filtri per raggi ultravioletti (C = buon riconoscimento dei colori) e categoria # (EN170

4-# Prestazioni e categoria dei filtri infrarossi # (EN171)

voi vahingoittaa sité, Puhdista tai desinfioi 1 % miedon ja kuivaa
pehmedlla liinalla. ALA KAYTA hankaavia puhdistusaineita. VAROITUS! Jos linssi naarmuuntuu tai
vaurioituu, silmésuojain tulee vaihtaa uuteen. Normaalioloissa silmasuojaimen odotetaan antavan riittavaé
suojaa 5: ksi vuodeksi. VAROITUS! Missa kehys koskettaa ihoon, se voi aiheuttaa yliherkille henk\lowlle
allergisia reaktioita. Jos néin tapahtuu, laékérilta tulee pyytéa neuvoa. Naiden ehys

sobre los ojos durante su uso. Cuando no esté siendo usado o durante el transporte, este
gafas protectoras debe ser guardado en un recipiente de tal modo que no reciba radiacion directa de rayos
solares, se encuentre fuera del alcance de productos quimicos y sustancias abrasivas y no quede expuesto
a dafios por contacto fisico con superficies o articulos duros. Para limpiar o desinfecter, lavar en una solucion
de agua con detergente suave y secar con un pafio suave. NO USAR limpiadores abrasivos. jATENCION!
Deberia reemplazarse el protector ocular en caso de que las lentes se dafiasen. Bajo circunstancias normales,
este protector ocular deberia ofrecer una adecuada proteccion durante 5 afios. iATENCION! El armazon
puede causar reacciones alérgicas al contacto con la piel en personas sensibles. El armazon de estas gafas

antaa vahemman suojaa iskuilta kuin linssi. VAROITUS! Naméa voivat vélittaa
silméasuojaimen sisalla oleviin silmalaseihin.

IEY nrosTATEYTIKO MATION EN166:2001

AuTo To eyxelpidio Tpémel va QUAGooovTal yia HEAAOVTIKR avagopd. ‘Eva avTiypago Tou Tapoviog
eyxeipidiou kai Tng AfAwong ZuppoPPWONG yia To TTPoidV propei va Bpebei o aeAida Tou TPoidvTog
¢ 1oToaeAidag JSP Ltd eivai: documents.jspsafety.com. - MTPOEIAOMNOIHEH: Auté To TPOGTaTEUTIKO
Haridv ivar karahAAnAo yia XpAon oTo KaTWTepo TUAKA GaKWV 1 yuaicy.

A
VoLoBeaia 2016/425 CA )
EN166 | ToE 6 Mpdruro yiaTa Tip @1 pomdov yiar Blopnyavikr xprion
# ikpo yia uykdMnan Troidmrag api6. (EN169)

20r 2C-# | Dikpo umepiidoug akmvoBoNiag (C = kai avayvivpion xpparmog) ka Troiémra api. (EN170)
44 Emd6aeig kai Toiomra gikpu urépuBpng akmivoBohiag apif. (EN171

N
153
<

Standard ANSI per la protezione oculare nell'industria
Il protettore oculare & resistente agli impatti

+

54 Prestazioni e categoria dei filtri per la protezione dalle radiazioni solari # (EN172 5+# Emdaei; kai Troimra giktpwy nhiakric BapBwong apie. (EN172)
/{ Marchi dei produttori /4 Eymopiké orjua Kmmuwn]
1 Numero che indica la classe otica, dove 1 rappresenta la classe pil elevata e 3 la piu bassa 1 Apibudg m fKAGon, 6mou 1 efvan uynAf kan 3eivat Yo
S Rispetta i requisiti di robustezza S AviaToKpiveral OTic aTamae(C yidt o QvBexTIKOTTT
F Resiste al basso impatto energetico delle particelle ad alta velocita F AviExe O KpoGo YOpVGe BE‘GSGTT‘)Q%E B uyr WS axumTag
B Resiste al medio impatto energetico inato dalle particelle ad alta velocita B Aviéxel o {33 ammd owyeridia u
T Se si richiede protezione a temperature estreme, optare per occhiali contrassegnati dalla T Av amaneftal ipoaTacia e qua\eg TIEG Beppiokpacicg, ’-‘m)vi%fi TIPOOTCITEUTIK HCTTIGY TIOU
lettera T dopo la marcatura relativa alla resistenza allimpatto uei 10 0UBoko T werd m arjuavan kpolarng
3 Protezione da gocce di liquido 3 MpooTagia ard aTayovidia uypod ‘ ‘
Protezione da particelle di polvere - N 4 MpooTaaio amd peyara cwmlﬁlu oxovng MpooTagia amd aépia kai
4 grandi i ] 5 |Protezione da gas e particelle fini 3 AVBEKTO OF s U "AVBEKTIKG OF TIVLEVG LETOAG
8 Resistente agli archi eleftici da 9 |Resistente ai metalli fusi N EN166 avroy ot BauBwon/8ohwua
- . - K EN166 avrox) ot emaveiakr {yuid amd pikpoowyaridia
K R N o o nebbg!ag' fo superfiiale provocato da particele fin H___| Tompootaneuni6 jomiy oedidomie yavasgapulei e kpdregth |
esistenza al danneggiamento superficiale provocato da particelle fini 287 | Tolo6uo AN yia o o007k ey yic BOpravk o
H Protettore oculare di taglia piccola " Tom TG G elve B10Ba |F—L'vo —— XY

asegura menos proteccion contra los impactos que las lentes. jATENCION! En caso de golpe
contra el protector ocular, la vibracion del choque podria transmitirse a las gafas correctoras situadas por
debajo de las gafas protectoras.

11:4 GOZ KORUMA EN166:2001

Uriiniin Uygunluk Taahhiitnamesi’ne documents.jspsafety.com adresinden ulagilabilir.
UYARI!: Cerceve ve mercekte farkli sertifika isaretleri (F, B veya A), bulundugu takdirde tiim koruyucu
gozliik driiniine en diistik seviye atanmalidir.

4-# Desempenho e classe do filtro de infravermelhos # (EN171)
54 Desempenho e classe do filtro de protecao solar # (EN172)

/4| Marca comercial registada do fabricante

Namero que simboliza a classe ¢tica, 1 é elevado 3 & baixo
Em conformidade com os requisitos para robustez superior

Resistente ao impacto de baixa energia de particulas a alta velocidade

Resistente a0 impacto de energia média de particulas a alta velocidade |
Se for necessaria protecao a temperaturas extremas, opte por uma protegdo ocular com um
T apés a marcag&o relativa ao impacto
Protecéo contra goticulas liquidas

1
S
E
B
T
3
4 Protegéo contra particulas de pé grandes ‘
8
N
K
H
8!
+

‘ Protecdo contra gases e particulas
fin:

Resistente a arco elétrico de curto-circuito | [ Resistente a metais fundidos
EN166 Resisténcia a nebulizagao/condensagéo
EN166 Resisténcia a danos da superficie por particulas finas

A protecdo ocular foi concebida para se ajustar a cabecas pequenas

7 A norma ANSI relativa & protecao ocular para uso industrial

A protecao ocular é resistente a impactos

W# [ Classe do filtro de soldadura # [ U# [Filtro UV e classe #
L# Filtro de luz visivel e classe # \ R# \ Filtro de IV e classe #
Vv Coloracao variavel | [Lentes especiais

D3 Protec&o contra goticulas liquidas
D4 Protecéo contra particulas de pd grandes \ D5 \ Protecéo contra particulas finas

>

OIQF;QTO% técnica da Unido em matéria de de EPI

C i coma a0
ﬂﬂ] técnica ‘ *
g Eliminagao de acordo com a legislagéo local

INSTRUGOES DE USO, ARMAZENAGEM E MANUTENGAO: Quando usar, verifique sempre que
os oculos de protecgdo estejam confortavelmente ajustados. Quando néo utilizados ou durante o seu
transporte, os dculos deverdo ser colocados num estojo de modo a protegé-los das radiagdes directas
da luz do sol, dos produtos quimicos e substancias abrasivas e para que ndo sejam danificadas pelo
contacto fisico com superficies ou artigos duros. Para limpar e desinfectar, lave-os numa solugao com 1%
de detergente e enxugue-os com um pano macio. Nao limpe com substéncias abrasivas. ATENGAO ! Caso
as lentes estejam riscadas ou danificadas, os dculos de protecgéo deverdo ser substituidos. Em condicoes
de uso normais, os oculos de protecgdo ‘oferecem uma protecgdo adecuada durante 5 anos. ATENGAO
! A armagao em contacto com a pe\e podera causar reacgdes alérgicas em pessoas sensiveis. Dado o
caso, consulte um médico. A armagéo destes 6culos de protecéo proporciona menos protecgéo contra os
impactos do que as lentes. ATENGAO | Em caso de impacto sobre os dculos de protecgdo, estes ulfimos
poderao transmitir uma vibragéo aos dculos correctores usados debaixo dos ditos.

o

antiembaciamento

I oxuLARY OCHRONNE EN166:2001

Kopie Deklaracji Zgodnosci tego produktu mozna znalez¢ na stronie documents.jspsafety.com.
UWAGA: Jezeli na oprawie i soczewkach znajduja sie rozne znaki certyfikacji (F, B lub A), nalezy przyjaé, ze

c E ég;téefz;génetme\ik\erine uyumiuiuk UK %T:sgkarKﬂ"‘T;;E;E?mm%gﬁgf%eﬁus
CA it e

nizsza z klas dotyczy catego produktu ochrony oczu.
UK Rozporzadzenie (UE) 2016/425 (dotyczace
$rodkow ochrony indywidualnej wprowadzone w

c € Zgodnosé z europejskim
prawodawstwem 2016/425 cA Wiekie Brytani 1 ne

EN166 | Avrupa Endistriyel G6z Koruma Standardi
# Kaynakgilik filtre sinifi # (EN169)

EN166 | Norma europejska dotyczaca ochrony wzroku w przemysle
# Nr Klasy filtra spawalniczego (EN169)

20r2C-# | Ultraviyole filtresi (C = iyi renk algilama) ve sinifi # (EN170)

20r 2C-# | Filtr ultrafioletowy (C = poprawne rozpoznawanie kolorow) i nr klasy (EN170)

4-# Kizildtesi filtre performansi ve sinifi # (EN171)

4-# Wydajnosc filtra podczerwieni i nr klasy (EN171)

54 Giines parlamasi filtre performansi ve sinifi # (EN172

54 Wydajnosc filtra przeciwstonecznego i nr Klasy (EN172)

@SP4 | Ureticinin Ticari Markasi

/} Znak handlowy producenta

Optik sinifi belirten sayi (1 yiiksektir, 3 diisiktiir)

Liczba oznaczajaca klase optyczna, 1 —wysoka, 3 — niska

Daha yiiksek sagjlamiik gereksinimlerini kargilar

Spetnia wymagania zwigkszonej wytrzymatosci

Wytrzymuje uderzenie o matej energii spowodowane przez czastki o duzej prggkoéci

1

S

F Yiiksek hizli parcaciklarin diisiik eneriili etkilerine dayanir

B Yiiksek hizli parcaciklarin orta diizeyde enerjili
etkilerine dayanir

Ug sicaklik degerleri altinda koruma gerekiyorsa etki isaretinden sonra T harfi bulunan

gbzliiler segin

Wytrzymuje uderzenie o $redniej energii spowodowane przez czastki o duzej predkosci
Jesli jest wymagana ochrona przy ekstremalnych temperaturach, nalezy wybrac okulary

ochronne opisane litera T po oznaczeniu dotyczacym uderzen

Sivi damlaciklarina karsi koruma

EN166 sislenmeye/bugulanmaya dayaniklilik
EN166 Ince tanelerin yiizeye zarar vermesine Kars!

Odpomos¢ na fuk elektryczny
krétkiego spiecia
EN166 odpomos¢ na zaparowanie/zamglenie
EN166 odpornos¢ powierzchni na uszkodzenia przez drobne czastki

Odpomos¢ na stopione metale

1
S
F
B
T
3 Ochrona przed kmg\aml cieczy
4
8
N
K
H

Oslona oczu pasuje rowniez na mala glowe

T
3

4 Billyiik toz taneciklerine karst koruma 5 | Gazlara ve kiiglik taneciklere karsi koruma

8 gészgli\l/lre elektrik arkina kars1 9 | Erimis metallere karsi dayanikli

N

K

H

Gbz koruyucu kiiciik bir kafaya uyacak sekilde tasarlanmigtir

287 Norma ANSI dotyczaca ochrony wzroku w przemysle
+

Wi Filtri per la saldatura e categoria #

L# Filtri per spettro visibile e categoria #
\4 Colore variabile

D3 Protezione da gocce di liquido

D4 Protezione da particelle di polvere

grandi

‘ D5 ‘Protezione da particelle fini

0152-%?1 Regolamento tecnico dell'Unione eurasiatica sulla sicurezza dei DP!

ﬂIﬂ Conformita al regolamento tecnico

Con rivestimento antigraffio

* e antipolvere

ﬁ Smaltire nel rispetto della legislazione locale

USO, CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE: Durante | ‘uso accertarsi che gli occhiali calzino comodamente
sugli occhi. Quando non viene utilizzato, o durante il transporto, il occhiali protettivi deve essere conservato in
un contenitore, protetto dalla luce diretta del sole, da sostanze chimiche e abrasive e da urti contro superfici/
oggetti. Per pulire/disinfettare, usate una soluzione di detergente all * 1% ed asciugate con un panno morbido.
Asciugare con un panno morbido. NON USARE prodotti abrasivi. ATTENZIONE! Qualora le lenti risultassero
danneggiate o graffiate gli occhiali vanno sostituiti. Se usati in circostanze normali gli occhiali dovrebbero
assicurare una protezione adeguata per 5 anni. ATTENZIONE! La montatura puo provocare irritazioni cutanee
ad individui sensibili. In questo caso, consultare un medico. La montatura di questi occhiali protettivi protegge
in grado minore rispetto alle lenti. ATTENZIONE! Gli occhiali protettivi possono trasmettere la forza d'urto ad
altri occhiali che siano indossati al di sotto di essi.

787 Endiistriyel G6z Koruma igin ANSI Standardi
+

Ostona oczu jest odporna na uderzenia

W# | ilpo ouykdMnong kai Troiéma apiB. U# %ﬁm ey a Goz koruyucu darbelere dayanikiidir ] W# | Filtr spawalniczy i nr klasy [ U# [Filtr UV i nr Klasy
U# TFiltr per raggi UV e categoria # - — - ®iktpo UTTEpuBp aKTvoBoNiag ket Wi | Kaynakeilik filre ve sinifi # U# | Ultraviyole filtresi ve sinifi # L# Fillr $wiatia widzialnego i nr Klas R# | Filtr podczerwieni i nr Klas
—p—gg—g—mri infrarossi 6 cateqoria L# | Bikipo oparod uids Kal TToioTTa apie. R# | oiémra o, L# ik filtresi ve sinifi # R# | Kizilotesi fitresi ve sinifi # v Zmienne przyciemnienie | S [Specialne soczewki
S_| Lenti per scopi speciali v Merahnm ampwan S | dakol eidiko0 akomol v Degisken tonlama S | Ozel amagli mercekler D3 | Ochrona przed kroplami cieczy

D3 MpooTagia amd aTayovidia uypod

D3 Sivi damlaciklarina karsi koruma

D4 MpoaTagia amd peyaha owparidicr okovng D5 | Mpoaragio amd pikpoowyaridia

D4 Bilyiik toz taneciklerine karsi koruma | D5 [ince taneciklere kars koruma

0 WT;ZTOS 1 O Texvik6g kavoviopdg ms Eupaatamikrig Evwong yia myv copdheia Twv MATT

ZULMOPUIOT) LE TOV TEXVIKO KAVOVIOLO ‘ % | Me avmixapakmkiyavTiBapmuwrike emmioTpuwon

@ ATIOPPIYN CUHGUWV LE TV TOTTIKF VOLOBEGTC

T | Avrasya Biigi PPE (Kisisel Koruyucu Eipmanlar) Emniyeti Teknik Yonetmeligi

ﬂIﬂ Teknik Yonetmelige uygunluk

Gizilme 6nleyicilbugu dnleyici kaplamali

ﬁ Yerel yasalara uygun olarak imha edilmelidir

D4 | Ochrona przed duzymi czastkamipylu | D5 | Ochrona przed drobnymi czastkami

NI e techriczne Uni E iejw sprawie &rodkow ochrony osobistei
Zgodnos¢ z rozporzadzeniem * Powioka zapobiegajaca zarysowaniom/
technicznym zaparowywaniu

g Utylizacja zgodnie z lokalnymi przepisami

XPHEH, ANIOOHKEYZH, ZYNTHPHEH: Kandi m Xprion, O1youpeuteite 6mi n TipooTagial pema epapudlel dvera ota
rTaL. 2¢ TEpITIWON) TTou QT N TipooTaga umluw Bev XPROIOTIOLEITa ) KOG M BICIDKEIC! HETAQOPAS TG, TIpETTEI Vet

Gerct Oe Bk o s (MHIKEG QUGTEG Kallva v
HTTOpe va uTIooTei BAGBN ammd m ETtagn pe UKMpcg mupuvelzg/awmwvu TMava KaSup\orrz/am)\u JGIVETE, EETTAUVETE
OE DIGAUAl ATTIOU ATTOPPUTIAVTIKOU TIEPIEKTIKOTITAG 1% ka OTEWVWOTE e évar ammoho Tiavi. MHN XPHEIMOMOIEITE
SpaoTIka KaBapioTIKG TIPOidVTa. Ze TrepiTTWON YPAT{OUVIGRATOS 1 (BOPAG TwV QAKWY, TO TIPOTTATEUTIK LTIV
TIpETE! val avTikaBioTaral. YTTO QuOToMoyIkEG GUVBIKES, TO TIPOOTATEUTIKO ATV TIOPEXE! ETTapKI) TIpoaTaoial yia 5
£m. Z¢ TepiTTwon TIou 0 OkeAETdg €pBel O mckgn e To Béppa zvﬁsxml VOl TIPOKCAEGEN uszv\m avridpaon ot mouu
TIou mpouma(ouv zumoer]mu mv npomuevn mp\mwon eu TIETTE! VOt oUuBoqumm 1ampo. O Brikeg aum; e
TIPOOTAOTO HCMY TIApEXOUV NYOTEp TIPOOTOTa EvavTi Q6 6,1 01 QEKOL. AUTO TO TIPOTTATEUTIKO HCINV
EVOEXETI VI PETadWOE! KpaBaools aTa yuahicl TTou BICKovVTa OTO ETWTEPIKO TOU.

KULLANIM, SAKLAMA, BAKIM: Kullanimdayken g6z korumanin goz cevresine iyi oturdugundan emin
olun. Kullanl\madlgmda veya tasirken bu gz koruma direkt ginisigr almayacak sekilde, kimyasallardan
ve asindirici maddelerden uzakta, sert yi temas halinde sekilde bir pakette
saklanmalidir. Temizlemek/dezenfekte etmek icin,%1 solisyonlu yumusak bir deterjanla durulayin ve
yumusak bir bezle kurulayin. Agindiric temizleyiciler KULLANMAYIN. UYARI! Eger lens cizilir ya da
zarar goriirse; Uriin yenilemeniz gerekir. Normal sartlar altinda iirtin 5 yillik kullanima uygundur. UYARI!
Cerceve, deriyle temas halindeyken hassas bireylerde alerjik reaksiyonlar yaratabilir. Bu durumda doktor
tavsiyesine bagvurulmalidir. Bu goz korumalarin gerceveleri darbeye karsl, lensten daha diisik koruma
saglarlar. UYARI! Bu g6z korumalar, altlarina takilan gozliiklere darbeleri iletebilirler.

JA UZYTKOWANIA, PRZECHOWYWANIA | KONSERWACJI: Przed zastosowaniem, upewni¢
sig czy okulary odpowiednio zostaly zatozone. W razie ich Sciagniecia lub transportu, umiescic w pojemmku tak
aby byly chronione przed bezposrednim padaniem sforica, $rodkami lub

i aby nie zostaly uszkodzone w wyniku bezposrednlegc kontaktu z twardymi powierzchniami lub przedmiotami.
Czyscic lub wac w 1% roztworze d i wytrze¢ miekka Sciereczka, Nie stosowac osirych Srodkow
czyszczqcych UWAGA Oku\ar\/ ochronne powinny by¢ wymienione jesli szkfa ulegly uszkodzeniu lub zostaty

okulary ochronne

na okres 5 lat. UNAGA: Przy bezposredmm kontakcie ze skora, oprawka moze spowodowa reakce alergiczne
u niektorych uz Oprawka moze w kontakcie ze skorq u oséb szczegolnie
wrazliwych. Oprawka zapewnia zabezpieczenie przed uderzeniem w mnigjszym stopniu niz szkia. UWAGA: W
przypadku uderzenia w okulary ochronne, moga one przenies¢ wibracje bardziej lub mniej intensywna na okulary
korekeyjne, ktdre sg noszone pod nimi.




m ALTALANOS SZEMVEDELEM EN166:2001

Ez a kézikonyv meg kell Grizni a jovében is. Egy példanyat a kézikoi

nyllalkozat a termék megtalalhaté a termék oldalan JSP Ltd honlapjan documents |spsafely com
IGYAZAT: Ha a kereten és a lencséken eltérd besorolasi jelzések (F, B vagy A) talalhatok,

E OCHRANA ZRAKU EN166:2001
Tento navod k obsluze musi byt zachovano pro budouci pouziti. Kopie tohoto manualu a prohlaseni
o shodé vyrobku lze nalézt na produktové strance internetovych stranek JSP Ltd je: documents.
jspsafety.com. UPOZORNENI!: Pokud se znacky osvédceni (F, B nebo A) na ramu a sKle lsi, celému

m VSEOBECNA OCHRANA ZRAKU EN166:2001

Tento névod na obsluhu musi byt zachované pre budtice pouitie. Kpie tohto manuélu a vyhlasenia o zhode
ku mozno ndjst' na produktovej stranks metovych stranok JSP Ltd je: documents jspsafety.com
VAROVANIE!: Ak sti na rame a skle odlisné certfikacné znacky (F, B alebo A), ochrannym okuliarom ako celku by mala

m SPLOSNA OPREMA ZA VAROVANJE OCI EN166:2001

Ta priroénik je treba ohraniti za prihodnje reference. Kopijo tega prirocnika in izjave o skladnosti
za izdelek je na voljo na strani spletne strani JSP Ltd je izdelek: documents.jspsafety.com.

OPOZORILO: Ce obstajajo razlicni certifikacijski znaki (F, B ali A) na okvirju in steklu, je treba zasCi

szintii jelzést kell az egész termékre. prostiedku pro ochranu o¢i mus byt pfitazena nejnizsi z Grovni ochrany. byt pristi dend nizsia z uvedenych Grovni. ocalom kot celoto dodeliti niZjo raven.
. Az Egyesiit Kirélysag egyéni védd o ot Nafizeni o OOP pro UK (EU) 2016/425 (jak . Nariadenie o OOP pre Spojené kralovstvo (EU) " Uredba ZdruZenega kraljestva o OVO (EU)
c € "\geg;?glé%f:ar%a(]‘16/425 EE 52010 2016/425 (EU) rendelete (az Egyesull c € ;g;)g&;:vmpskou legislativou EE je uvedeno v zakoniku Spojeného kralovstvi c € éhg%dl:txﬁj?g%/?% EE 2016/425 (poda pravnych predpisov Spojeného c € %'fed/zg? Zevropsko zakonodajo EE 2016/425 (Kot je navedena in spremenjena
1og i Kirdlység torvényeiben atvéve, illetve mdositva) a ve znéni pozdéjSich predpist krélovstva a v zneni zmien a doplneni) v zakonoda ji Zdruzenega kraljestva

EN166 | Ipari szemvédelemrél szolo eurépai szabvany
# Hegesztdsz(ird fokozata (EN169)

EN166 | Evropska norma pro ochranu oéi v pramyslu
# Trida filtru pro svafovani # (EN169)

EN166 | Eurdpska norma na ochranu zraku v oblasti priemyslu
# 2Zvaraci fitter triedy Cislo (EN169)

2o0r 2C-# |Filtr proti ultrafialovému zéfeni (C = dobré rozpoznani barev) a tfida # (EN170)

20r 2C-# |Ultraibolya-sz(ir6 (C = jo szinfelismerés) és fokozata (EN170)

EN166 | Evropski standard za varovanje oéi v industriji
#

Stopnja filtra za varjenje $t. (EN169

20r2C# Um:aﬁamﬁltar (C = dobré rozpoznévanie farieb) a frieda Cislo (EN170)

20r 2C-# | Ultravijoliéni filter (C = dobro prepoznavanje barv) in stopnja $t. (EN170)

44 Infravoros sugarzas elleni szirg és fokozata (EN171)

4-# Vykonnost a tfida filtru proti infradervenému zafeni # (EN171)

44 infraderveného fitra a trieda islo (EN171)

4-# Zmogljivost in stopnja infrardecega filtra t. (EN171)

54 Napfény tiikrozédése elleni sz(ird teljesitménye és fokozata (EN172)

54 Vykonnost a tfida filtru proti osInéni sluncem # (EN172)

/{ Gyartoi védjegy

Charaklensﬂkaﬁhra profi osineniu a trieda islo (EN172)

/4 Ochranné znamka vyrobce

54 Zmogljivost in stopnja filtra proti bledcanju §t. (EN172)

5
4 | Octranna znamka vjroboov

/* Proizvajaléeva blagovna znamka

R -
019/2011 | ochrony osobistej

[H[ Zgodnos¢ z rozporzadzeniem
technicznym

Powloka zapobiegajaca zarysowaniom/
Zaparowywaniu

ﬁ Utylizacja zgodnie z lokalnymi przepisami

HASZNALATI, RAKTAROZASI ES KARBANTARTASI UTASITAS: Hasznalat elott kérjiik gyozodjon meg a
szemiivegek megfelelo csomagolasardl. Hasznélat utdn helyezze el a szemiveget egy védotokban, hogy a
nap sugarzasatol, vegyi dl, eros 4 védve legyen. Maximum 1%-os tdménységu
héztartasi mosogato szerrel és puha ruhaval fisztitsa. Mard hatés(i szereket tisztitisra ne hasznaljon.
VIGYAZAT: A védoszemiiveget cserélni kell, ha a latomezo karcolodott vagy méas médon sériilt. Megfelelo
hasznalat esetén a véddszemiiveg akar 5 éwg is viselhefo. VIGYAZAT: A keret érzékeny boruekné! allergiat
, killonGsen érzékeny borueknél irritaciot okozhat. VIGYAZAT: Mechanikai behatas esetén a keret kisebb -
nagyobb mértéku vibréciot tovabbithat az arcra, fejre, illetve a véddszemiiveg alatt viselt optikai szemivegre.

m OPCA ZASTITA ZA o€l EN166:2001
Ovaj priruénik se mora zadrzati za buducu referencu. Primjerak ovog prirucnika i Izjave o
sukladnosti proizvoda mogu se pronaci na stranici proizvoda JSP Ltd doo web stranici:
documents.jspsafety.com.

Vrstva odolna proti poskrabani a zamlzovani

ﬂﬂ] Shoda s technickym predpisem ‘ *

1 Az optikai osztalyt jel6l6 szam (1 = magas, 3 = alacsony) 1 Cislo opticks tidy, 1 je vysoka, 3 je nizka 1 Cisio oznadujice optickd tiedu, 1 je vysoké 3 e nizka 1 Stevilka, ki oznadue optiéni razred: 1 je visoki, 3 je nizki
S Teljesiti a fokozott stabilitas kvetelményeit S Spliuje pozadavky na zvySenou robustnost S Spliia poZiadavky na zvySen L’Arubusmu f S Izpolnjuje zahteve glede povecane robustnosti
F Ellenéll a nagy sebessegu részecskék alacsony energiahatést becsapodasanak F Qdola mirnym naraz(im vysokorychlostnich ¢astic F Odoléva nérazu nizkej je z \osm Castic F Vzdrzijo nizkoenergijske udarce vwsokohnrostmh de\cev
B E\IenaH anagy é reszecskek kozepes energ\ahatasu B Odola stfednim néraz(im vysokor ich Castic B Odoléva nérazu strednej energie z vy ych Castic B Vzdrzijo j gijske udarce vi delcev
T 0 é van s yan s; T Pozadujete-li ochranu pfi extrémnich teplotach, zvolte ochranné prostiedky na o¢i se T Ak e potrebna ochrana pri extrél teplotach, vybert raku, ktord mé za oznadenim T Za zadcito pri izjiemnih temperaturah izberite o¢ala s érko T za oznako udarca
va lasszon, amelynel a behatasokra vonatkozo jeldlést a ,T” betdi kdveti znakem T za oznacenim odolnosti proti nérazu odolnosti uvedené T 3 ZasGita pred kapljicami tekogine
3 |Folyadé elleni vedelem 3 |Ochrana proti kapkém 3 |Ochrana pred Spiechanim kvapaiin 4 |Za&cita pred velkimi delciprahu [ 5 [ZasGita pred plini in drobnimi delci
Nagyméretii porrészecskék elleni Gézok és finom részecskek elleni QOchrana proti velkym prachovym ‘ ‘ ¢ o o KAt QOchrana pred vefkymi prachovymi ‘ . 8 Obstojno proti elektriénemu obloku 9 | Obstojno proti raztaljenim kovinam
4 ; 5 P 4 oy Qchrana proti plyntm a jemnym &ésticim 4 Qchrana pred plynmi a jemnymi éasticami
:{edelljem‘ t okozta elekt s 8 E)a; ”\C‘mt i elektrickému oblouku | 9 [Odol tp t'py 2 ; ky 8 gds;mmll i skratu elektidého oblika | 9| Odol l'p & zyz:a m}'e k:v“om N X158 obstono pof zamegliifofeniy
8 Gvidzarlat okozta elektromos iv 9 Olvadt fémek elleni védel olnost proti elekirickému oblouku lolnost proti roztavenému kovu Inost vodi skratu el a Inost vodi roztaven K EN166 obstoino proti povréinskim poskodbam zaradi drobnih delcev
elleni védelem i vadtfemek eflen! vedelem N[ EN166 odolnost profi zamiZovini/ zamiZovani N[ EN166 odoiost vosi zahmievaniu/ orosovaniu o 2288 28 08 e e e e orega udi na manjso glavo
N EN166 parasodas elleni védelem ____ _ K EN166 odolnost profi poskozeni povrchu jemnymi éasticemi K EN166 odolnost vodi poskodeniu povrchu jemnymi Easficami 787 | Standard ANSI za varovanje oti v industriji
K EN166 finom részecskék okozta felieti sériés efleni védelem H Chranic o€ je urten na mensi velikost hlavy H Chranié zraku bol navrhnuty tak, aby bol vhodny aj na malé hiavy + Za&tita za odi Ima stopnjo za&ite pred udardi
H Kis fejhez is alkalmas szemveds eszkdz _ 787 [Norma ANSI pro ochranu o&i v primyslu 787 | Norma ANSI na ochranu zraku v oblast priemyslu W# | Filter za varjenje in stopnja &t. U#_[UV filter in stopnja 5t.
287 | Norma ANSI dotyczaca ochrony wzroku w przemysle + Chréni¢ o je odolny proti ndrazu — + Chréni¢ zraku je odolny vodi nérazu — L# Filter za vidno svetlobo in stopnja &. | R# | IRfilter in stopnja t.
+ Oslona oczu jest odporna na uderzenia __ Wi |Filtr pro svafovani a tfida # U# | UV filr a tfida # W# | Zvaracifiter atrieda Gislo U#t_| UV fiter a trieda Gislo v Spremenijiv barvni odtenek S |Lede za posebne namene
Wi |Fitr spa /i nr Klasy Ut [Fitr UV i nr Klasy L# _ |Filtr viditelného svétla a tfida # R#_|Filtr proti infracervenému zafeni a tfida # L# | Fiterviditelného svetla arieda Gislo Ré# | IRfitera tieda gislo D3| Zasita pred kaplicami tekotine
L# _|Filtr $wiatla widzialnego i nr Klasy R# __|Filr podczerwieni inr Klasy V___ [ Variabilni zbarveni S_[Cotky pro speciaini cely V[ Meniadisa odfie S | Speciéine SoSovky D4 |Zascita pred velikimi delci prahu___| D5 | ZasGita pred drobnimi delci
\4 Zmienne przyciemnienie S Specjalne soczewki D3 QOchrana proti kapkam D3 Qchrana pred 8pliechanim kvapalin
ici Tehnicni predpisi Evrazijske gospodarske unije o varnosti osebne zascitne opreme
D3 802r0na przeg l;ro_g\ar_m cweréy _ D4 Och‘rana proti velkym prachovym ‘ D5 ‘Ochrana protijemnym Easticim D4 Od;lranapredve\kymlpladxwym\ ‘ D5 ‘Odvanapredjemnymi Sasticami 019/2011 predp! ljske gosp ] P
b4 gﬁumna preciimm astam ‘ bs ‘Ochrona przed drobnymi czastkami TPTC — TPTC S ﬂm Skladnost s tehnicnimi predpisi % | Previeka proti praskam/rosenj
P s o e R e icnimi isi vl i ju
Unii E - j W sprawie : - Srodkow 019/2011 Technické nafizeni Euroasijské unie o bezpecnosti OOP 0192011 T predpisy Euroézijskej ooP

ﬂﬂ] Zhoda s technickymi predpismi ‘ * ‘ Vrstva proti podkriabaniu / proti zahmiievaniu

@ Likvidace ve shodé s mistnimi zakony

@ Likvidujte v stilade s miestnymi pravnymi predpismi

POUZITI, USKLADNENI, UDRZBA: Pii pouzivani zajistéte, aby byla ochranna pomicka pohodiné nasazena
na o¢ich. Kdyz tuto ochranu zraku nepouzivate nebo béhem prepravy, uskladnéte sluchatka do pouzdra, aby
byla mimo pfimé slunoe od dosahu chemlkalu abrusnych Ialek aaby nedoslo k poskozeni fyzickym kontaktem
s tvrdymi gte v 1% roztoku jemného Cistidla a osuste
mekkym hadnkem NEPOUZIVEJTE brusna Cistidla, UPOZORNENI! Pokud jsou éocky poskrabané nebo

vyméite pomucku. Za ich podminek by méla ochranna pomlicka slouZit 5
roky. UPOZORNENI! Ram muZe pfi kontaktu s pokoZzkou zplsobit alergické reakce cnlwych osob, pokud tomu
tak j e, vyhledejte [ékafskou pomoc. Pouzdra téchto ochrannjch pomucek poskytuji mensi ochranu proti nérazu
nez cocky. UPOZORNENI! Tyto ochranné pomiicky mohou prenaset dopad na bryle, které jsou pod nimi.

m NAOCARE - STITNICI ZA OCI EN166:2001
Ovo uputstvo se mora Cuvati radi kasnije upotrebe. Kopija ovog uputstva | Deklaracije o usaglasenosti
za ovaj proizvod se moze naci na internet stranici JSP Ltd: documents.jspsafety.com - UPOZORENJE:
Ovaj titnik za ot je predviden za koridcenje samo prema najnizoj skali sa stakla na naocarima.

UPOZORENJE!: Ako su na okviru i leci prikazane razlicite oznake certifikata (F, B ili A), zastitnim
treba dodijeliti najnizu razinu zatite.
UK

Uredba (EU) za OZO 2016/425 za Ujedmjenu
Kraljevinu (kako j je zadrzanai r

C € L N sa eviopski UK Regulativa UK PPE (EU) 2016/425
2016/425

c € Uskladenost s europskim
zakonodavstvom 2016/425 CA
EN166 | Europska norma za industrijske Stitnike za o¢i
#

Stupanj zadite filtra za zavarivanje br. (EN169)
Ultraljubicasti filtar (C = dobro raspoznavanje boja) i stupanj zastite br. (EN170)

zakonskim propisima Ujedinjene Kralj evme

C n (kao $to je zadrzano i dopunjeno u
EN166 Evropski standard za industrijsku zastitu ociju

POUZNANIE SKLADOVANIE, UDRZBA Pri pouzwam sa uistite, Ze chranic oci pohodlne sedi na oaaoh V & Case
nepouzivar Kadovat vnadobe, ktora

svetiom, ika i lalkaml a pred im fyzickym kontaktom s tvrdymi chrd‘mepredmetmx
Pri Gisteni/dezinfekcii prep\athnﬁe v1% rozloku jemného (istiaceho prostriedku a osuSte pomocou jemnej thaniny.
NEPOUZIVAJTE abrazivne Gistiace prostriedky. VAROVANIE! Ak sa SoSovka poskrabe alebo poskod, chranié o&f by sa
mal ment. Za beznjch podmienok by chrénic oi mal poskytovat primeranti ochranu po dobu 5 rokov. VAROVANIE!
U nachyinjch jednotiveov mdze styk ramu s pokazkou sposobit vznik alergickej reakcie. \/takomto pripade je polrebné
wyhladat lekarsku pomoc. Puzdra tyomo chraniGov oti poskytujti nizsiu ochranu pred dopadmi ako samotna SoSovka.
'VAROVANIE! Tieto chranice o¢i mozu prenasat dopady na okuliare uzatvorené vo vn(itri chranica oci.

E OYUNA 3A OBLIA YNMOTPEBA EN166:2001

ToBa pbKoBOACTBO TpsGBa Aa Ghae 3anaseH 3a Gmeluu cnpaeku. Konue ot Toa pbkoaonc‘mo M Ha

g Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo

UPORABA, SKLADISCENJE, VZDRZEVANJE: Pred uporabo $citnik za oci udobno namestite preko o¢i.
Scitnik, ki ga ne uporabljate oz. pred prevozom, shranite v posodo, kjer ni izpostavljen neposredni sonéni
sveﬂub\ kemikalijam ali abrazivnim snovem, kjer se ne more po$kodovati zaradi stika s trdimi povrsinami/
predmeti. Seitnik Cistite/razkuzuite, sperite z 1 % raztopino blagega Gistila ter obrisite z mehko krpo. NI
DOVOLJENO UPORABLJATI abrazivnih ¢istil. OPOZORILO: Spraskano leco ali podkodovan &citnik za oci
zamenjajte. V normalnih okolis¢inah nudi ¢itnik za oci ustrezno zascito 5 leta. OPOZORILO: Deli okvirja, ki
so v stiku s kozo, lahko spodbud\]o alergusko reakcuo pri dovzetnih ljudeh; v tem primeru poicite zdravnisko
pomot. Ohisje Scitnikov za oci nudi man] zascite proti udarcem kot lece. OPOZORILO: Scitniki za oci lahko
prenesejo udarce na oblogo za oéi, prilozeno &citniku za oci.

m PROTECTIE GENERALA PENTRU OCHI EN166:2001

O copie a Declaratiei de C i disponibila la urmétur link: fe -ATENTIE!:
Daca marcajele (F, B sau A) de pe rama si \ennle sunt diferite, este valabil cel mai mic nivel pentru integrul produs.

JSP Ltd e: documents jspsafety.com. - TPEAYMPEXXOEHUE: Axo cumeone (F, B 1A) He ca o6y kak'ro 33 04uTe,
TaKa 1 3a pavKkara, TO TOBA € M10-HICKOTO HUBO, KOETO TPsibBa fia Gbile MPUMVCaHO Ha MbIHiA MpeanasuTen Ha o4uTe.

N PernamenT (EC) 2016/425 Ha OBeavHeHoTO
C € ;igmﬁ:ﬁcﬁg;%?gfggom EE Kkpancreo 3a JMC (kakTo e oTpa3eH 1 M3MeHeH B

Regulament (UE) 2016/425 privind echipamentul
c € rufgnéz;rnrg\lzaéﬁngegs\aua gg de protectie individual in Regatul Unit (astfel cum
P este mentionat si modificat in legislatia britanica)

EN166 | Standardul european privind protectia ochilor in domeniul industrial
# Numér clasa filtru pentru sudura (EN169

zakonodavstvu UK-a)
Filteri za zavarivanje stepen br. (EN169)

20r 2C-# Ultraljubicasti filter (C = dobro raspoznavanje boja) i stepen br. (EN170
4-# Performanse infracrvenog filtera i stepen br. (EN171)

Performanse i stupanj zastite infracrvenog filtra br. (EN171)
Performanse i stupanj zastite filtra za suncev odbljesak br. (EN172)

54 Performanse filtera za suncevu bljeStavu svetlost i stepen br. (EN172
/4 Zaétitni znak proizvodaca

Zadtitni znak proizvodaca

Broj koji oznacava opticku klasu, 1 je visoko, 3 je nisko
Udovoljava zahtjevima vece robusnosti
Podnosi udare niske razine energije cestica velike brzine
Podnosi udare srednje razine energije Cestica velike brzine
Ako vam je potrebna zastita pri ekstremnim vrijednostima temperature, odaberite zastitu za
oti s oznakom T nakon oznake udara
Zadtita od kapljica tekucina
Zastita od velikih Cestica praSine
Otporno na kratkospojni elektrini luk
EN166 otpornost na zamagljivanje/maglienje
EN166 otpornost na povrsinska o$tecenja od sitnih Cestica
Stitnik za o6 dizajniran je da pristaje malim glavama
287 ANSI norma za industrijske 8titnike za odi

+ titnik za odi ima oznaku zastite od udara
Wi Iupanl zastite i filtar za i U# [UV filtar i stupanj zasite br.

L# ty Qan zadtite i filtar vidljivog svjetla br R#_| Infracrveni filtar i stupanj zastite br.

\4 P boja S |Lece za posebne namjene

D3 Zasita od kapljica tekucina

D4 Zastita od velikih Cestica praSine D5 | Zastita od sitnih Cestica

01&;;0?1 Tehnicka regulativa Euroazijskog saveza za sigurnost opreme za osobnu zastitu

Zastita od plinova i sitnih Zestica
Otporno na rastopliene metale

g

Premaz protiv ogrebotina/zamagljivanja

[H[ Uskladenost s tehnickom regulativom ‘ *

@ Zbrinite sukladno lokalnim zakonskim propisima

UPORABA, SKLADISTENJE, ODRZAVANJE: Prilikom uporabe, provierite da li Stitnik za oéi udobno
prekriva ogi. Kada se ne koristi ili tijekom transporta, ovaj $titnik za o€ treba skladistiti u kutiji tako da ne
bude izloZen direktnim suncevim zrakama, dalje od kemikalija i abrazwmh supslancl te bez opasnosti od
odtecivanja u fizickom kontaktu s ¢vrstim Sl Z ju, isperite 1%-
tnom otopinom blagog deterdzenta i posusite mekanom tkaninom. NE KORISTITE abrazivna sredstva za
ciscenje. UPOZORENJE! Ako dode do grebanja lece ili se ona oSteti, treba zamjeniti Stitnik za oci. Pod
normalnim uvjetima, 8titnik za ebao bi pruzati odgovarajucu zastitu 5 godine. UPOZORENJE! Okvir u
kontaktu s kozom moze prouzrociti alergijske reakcije kod podloznih osoba. Ako je to slucaj treba potraziti
saviet lijecnika. Kuéista ovih titnika za oci manje Stite od udara nego i same lece. UPOZORENJE! Ovi
Stitnici za o¢i mogu prenositi udare na opremu za oci koja se nalazi u Stitnicima za o¢i

12.4.230.1-2007 TP TC 019/2011

Konuio HacTosweit VIHCprKI.lMM, a TaKKe I.'lexnapaumo o cootercTeum (EN) AeiicTBYHOWMM HOpMam
MOXHO HalTH Ha P Ltd: - MPEQYMP HUE: 31vt 3alunTHbIE O4KM

m 3ALMUTHBIE OYKM - EN166:2001 FOCT P ﬂm

MOXHO o CaMOil_HibKHe! OTMeTKA Ha NMH3b1 WM OMDaBbI.
C E Coorsercrane Hopuzlame;afgneﬁmro UK ;gmwmﬁwm‘gﬂggﬁ)
savoon@renscrea 2016/425 cA Benwkobpvranuy ¢ nonpaskamy)
EN166 | E ACKI pTB npor 1 1m1a3

# CreneHb 3alLyTbI dunbTpa Ans ceapky (EN169)
20r 2C-# | YneTpadhvoneTosbiit wneTp (C = xopoluiasi LieTonepe/ia|a) v cTene sauybl (EN170)
44 IponyckHas criocoBHOCTS 1 CTeneHb 3alLMTL MHepakpacHoro durbTpa (EN171)
54 MporyckHas W CTeNeHb 3alLWTbI unstpa (EN172)

/ } ToBapHbIVA 3HaK MPOM3BOAVTENS

Broj koji oznacava opticku klasu, 1 je visoka, a 3 je niska

3aKOHopaTencTBoTo Ha OBeaVHEHOTO KpancTso)
EN166 |E CTaHAapt 3a
#

3alUTa 38 04UTE
3aBapbueH duntbp knac Ne (EN169)
20r2C+# | Ynpasuonetos dwntop (C = 406po pasnosHasaHe Ha useToeTe) v knac Ne (EN170)
44 Wcbpadepsen dunTbp paboTHm xapakTepeTyki v knac Ne (EN171
5# dunTb 3a CITLHYEBM OTONACHLY PABOTHY XapakTepucTUkL 1 knac Ne (EN172)

20r 2C-# |Filtru pentru ulfraviolete (C = recunoastere corespunzatoare a culorilor) si numar clasa (EN170}
44 Performanta si numér clas filtru infrarosu (EN171)
54 Performanta si numér clasé filtru antireflex (EN172)

/l Marca comerciald a producatorului

Tbproscka Mapka Ha npoussoauTens

Numar simbolizand clasa opticd, 1 reprezintd nivelul inalt, 3 reprezintd nivelul scazut
i cerintele privind rezistenta optimizaté

povecana robustnost

Homep, 0603HaqaBaLL ONTU4HMS KNac, 1 € BICOKO, 3 € HUCKO

1

S

F lzdrzava slab energetski uticaj usled Cestica velike brzine

B lzdrzava srednji energetski uticaj usled Cestica velike brzine

T Veoma brze Eestice na ekstremnim temperaturama
3 Zastita od teénih kapljica
4

8

N

K

H

Zaslita od krupnih Cestica prasine [ 5 [Zastita od gasovai finih Cestica

Otporno na elektriéni luk usled kratkog spoja 9 | Otporno na rastopliene metale

EN166 otpornost na maglienje

EN166 Otpornost prema povrsinskom odteenju sitnim Cesticama

okvir projektovan da odgovara maloj glavi

287 ANS| standard za industrijsku zastitu ociju
+ Stitnik za o€ je rangiran prema otpornosti na udarce

Wi Filteri za zavarivanje stepen br. U#_| UV filter i stepen br.
L# Filter za vidijivu svetlost i stepen br. R# | IC fiter i stepen br.
\ Promenljiva boja S | Stakla za posebnu namenu
D3 Zastita od te¢nih kapljica
D4 Zadtita od krugmh Cestica pragine D5 |Zasfita od finih Cestica

019/2011 | Tehnicki propis Evroazijske unile 0 bezbednosti liéne zastitne opreme

OTroBapst Ha 3CKBAHVSTA 33 YBENV4EHa 3paBuHa
Viabpika Ha HUCKOEHEPTEH YA1ap OT HaCTULM C BUCOKA CKOPOCT

Viabpika Ha CpeaHOeHepIveH yaap OT YaCTULV C BUCOKA CKOPOCT

AKO Ce U31CKBa 3aLLTa NPV EKCTPEMHY TeMniepaTypy, uabepeTe o4una, Kouto umar Bykeara T
Criefi MapK/poBKaTa 3a yaap
3aluuTa OT Kanku OT TEYHOCTU

awtra cpewy ronemu vactuyu npax_| 5 | 3auura cpelily ra3ose 1 (vHY HacTuLm
YCTOIMBOCT Ha enexTpyecka fibra "
TpH KbCO ChefuHetite 9 | YCTOiMBOCT Ha pa3Tonenyt MeTani

EN166 yCTOM4MBOCT Ha 3aMbITIsBaHe/3NOoTABAHE
EN166 YCTOIA4YMBOCT Ha NOBBLPXHOCTHA MOBPEAa OT (IHY HacTUUy
3aowme [la n1acea Ha Manka rniasa
CTaruJa T ANSI 33 MHAyCTpUanHa 3aLuTa 3a 041Te
[MpOTeKTOPBT 3a 04M € YCTOM4MB Ha yAaj
3aBapbueH hunTbp 1 knac Ne U# | UV cmuntbp 1 knac Ne
Buauma ceeTnvHa unTep v knac No \ R# |IR vntbp v knac Ne

[MpomeHnvBo ougeTsBaHe S | Meu 3a cnewyvantm uenu
3alLytTa ot Kanky OT Te4HOCTH

RR|<|%|F|+ [B|=|x|=| = |s|e| — m'nwag
g

Premaz otporan na

* maglienje

[HI_ Usagladenost sa Tehnickim propisom

g Odloziti u skladu sa lokalnim propisima

KORISCENJE, SKLADISTENJE | ODRZAVANJE: Tokom korid¢enja uverite se da $titnik za o¢i dobro
naleze na oci. Kada se ne koristi skladistiti daleko od direktnog dejstva sunceve svetlosti, hemijskih
agenasa i abrazivnih supstanci. UKOLIKO: se ¢isti ne koristiti hemijske agense samo blagi rastvor 1%
tecne sapunice. UKOLIKO: se ogrebu zamenite sa novim. U normalnim uslovima mogu trajati 5 godine.
Ram u dodiru sa kozom moze izazvati alergijsku reakciju. UKOLIKO: se to dogodi konsultovati lekara.
Ram $titnika predvida manji stepen zastite u odnosu na staklo. Ovaj Stitnik prenosi energiju na ram i na
taj nain 8titi korisnika.

E OPSTE NAOCARE EN166:2001
Kopiju ovog uputstva i D ijuo i mozete pronaci na stranici proizvoda na
sajtu kompanije JSP Ltd: documents]spsafety com - UPOZORENJE! Ako simbol F, Bi A nisu uobicajeni
za o&nu i okvir, onda je donji nivo koji ¢e biti dodeljen kompletnom zastitniku za o¢i.

N . Uredba o licnoj zastitnoj opremi (EU)
c E Hsi%l:t;i’::zt;o%ﬁggk'm EE 2016/425 (kako je zadrzana i izmijenjena u
i zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva)

EN166 Evropski standard za industrijsku zastitu odiju

Filteri za zavarivanje, stepen br. (EN169)

20r ZC# Ultraljubicasti filter (C = dobro raspoznavanje boja) i stepen br. (EN170)
4-# Performanse infracrvenog filtera i stepen br. (EN171)

3awytra cpewwy ronemy yacuyv npax | D5 | Sawwra cpewwy dvn YacTuup
TPTC .
01922011 e Ha Cbi03 N0 Ha lInc
CboTBeTCTBME C TeXHUYeCKaTa
ﬂm panopenta ‘ % | MokpuTve Cpelily HaTpackBaHe / U3noTsisaHe

@ [la ce naxebpnsT B c

YNOTPEBA, CbXPAHEHUE, MOAAPBXKKA: Mpy yrotpeba, yBepeTe Ce, Ye oMunaTa npunsrar yio6Ho Hap ouuTe.

KoraTo He Ce MarionasaT WA Mpu TPaHCropTUpare, OuwTiaTa Tpsiosa fa e CbXpaHsiBa B KyTs, Taka Ye fia He ca

Ha [iared OT XuMvkani u TONMHA, Briara 1 HaTUCK, fa

ca npeqnaseHyt OT (M3N4ECKN KOHTAKT C TBLPAV NOBLPXHOCTIA NpeaMeTy. 3a noumcTBaHe! Ae3MHAEKLAS, M U3rnakHeTe

B 1%-eH pasTBOp Ha MeK, HeaKTVIBEH CaryH 1 MofCyLLeTe C Meka Kbpra. He vanonasaifTe abpaavisHin nouwcTBaLLy

cpencrea. MPEAYMPEXAEHVE: Axo neluvTe ce HaapackaT Wi MoBpeasT o4wriaTa Tpsibea aa ce 3amesT. Mpn

5 rogutn. MPEAYMPEXOEHUE: Pamkara, korato

B KOHTAKT CKOKATA, K0 & 3aMPCEHR, MOKE [ TPHMHYA ATEDTVAHY DEAKLYM Y WYBCTBHTEITH THHOCTH, KO TOBA CB

cyqm TpsGBa 4a ce noTbpeu kowcynTaLus ¢ nekap. MPEAYMPEXIEHWE: Tesn 04K npoTekTopy MoraT fja npefjasar
BLIEVCTBIS BbPXY A 06 O4UITE M3HOCBaHE, OTpajieHa OT NpefnasMTess 3a OKoT.

CTAHOAPOHU OYUINA EN166:2001

Konwuja on oBoj npupaunuk u [leknapauujara 3a ycornaceHocT 3a Npou3BoAO0T MOXe fa ce Hajaat
Ha CTpaHaTa Ha npou3BoAoT Ha BeG-cTpanuuyata Ha JCIM PuGap: documents.jspsafety.com
NPEAYNPEQYBAHE! Ako cumBorute F, B v A He ce BooBi4aeHy 3a o4uTe 1 3a 04MUTe pamka Torall Toa e
TOHVCKO HYIBO KOE Ke MY CE OEMM Ha LieMOCHHOT 3aLLTUTHYIK Ha O4WTe.
PerynaTa 3a fv4Ha 3alLITUTH Orpema Ha
c € UsaglaSenost s evropskim UK |Berua Bpurarivja (EY) 2016/425 (kako wro e
regulativama 2016/425 (C )| 3apxaHa B0 3aK0HOT Ha Berka bputarija v

VMeHeTa v jorionkeTa)
EN166 | Esponcivt CTaHnaps 3a 3alLmiTa Ha 041 33 MHAYCTPHCKa ynoTpe6a

# Knacudmrauwja Ha dnTepor 3a 3asapysatbe 6poj (EN169)

1

S

F Rezisté la impactul energetic redus al particulelor de vitezé mare

B Rezista la impactul energetic mediu al particulelor de vitezé mare

T Dacé avetj nevoie de o modalitate de protectie la temperaturi extreme, alegetj ochelari de protectie
care prezinta un T dupé marcajul aferent impactului
3 Protectie impotriva picaturilor de lichide
4

8

N

K

H

Protectie impotriva particulelor de praf mar |

[ Protectie impotriva gazelor si particulelor fine
Rezistenta la producerea unui

scurtcircuit si formarea unui arc electric ‘ Rezistents la metale topite
Standardul EN166 privind rezistenta la aburire/formarea cefji
Standardul EN166 privind rezistenta la deteriorérile de suprafaté provocate de particule fine
Qchelarii de protectie au fost proiectatj pentru a putea fi purtati pe un cap mic
787 Standardul ANSI privind protectia ochilor in domeniul industrial
+ Qchelarii de protectie prezintd o clasé de rezistenté la impact
Wi Filtru pentru sudura si numér clasa U# _|Filtru UV si numar clasa
L# Filtru de lumind vizibilé $i numar clasa R# _|Filtru IR si numar clasa
\ Coloratie variabila \ Lentile speciale

D3 Pmtecye \mpotnva picéturilor de lichide
D4 Prot articulelor de prafmari | D5 | Protectie impotriva particulelor fine

Reg\ememanle tehnice ale Uniunii Eurasiatice privind siguranta echipamentelor individuale
019/2011 |de protectie (EIP)

In conformitate cu reglementarile
tehnice

‘ * ‘Acopen‘re cu strat antizgariere/antiaburire

ﬁ A se elimina in conformitate cu legislaia locala

UTILIZARE, PASTRARE, INTRETINERE: In timpul utilizari, se verifica dacé dispozitivul de protectie oculara
este fixat pe ochi, fara a-i incomoda. Atunci cand nu este folosit sau in timpul transportului, acest dispozitiv de
protectie oculara trebuie pastrat intr-un recipient, astfel incat sa nu se afle sub actiunea directa a razelor solare,
sa nu intre T contact cu substante chimice si abrazive si sa nu poata fi deteriorat prin contactul fizic cu suprafete
| obiecte dure. Pentru a curata / dezinfecta dispozitivul, se clateste cu solutie de detergent neutru 1% si se sterge
cu o carpad moale. A NU se folosi produse de curatare abrazive. ATENTIE! Dacé lentilele sunt zgériate sau
deteriorate, dispozitivul de proteciie oculara trebuie inlocuit. In condifji normale de ufilizare, dispozitivul de protectie
oculara asigura o protectie corespunzatoare timp de 5 ani. ATENTIE! in urma contactului cu pielea, rama poate
provoca reactii alergice in cazul persoanelor sensibile; in astfel de cazuri, se va cere sfatul medicului. Cutia acestor
dispozitive de protectie oculara asigura o protectie mai redusa impotriva loviturilor decét lentila. ATENTIE! Aceste
dispozitive de protectie oculara pot transmite efectul loviturilor ochelarilor incorporati in dispozitivul de protectie.

KAITSEPRILLID EN166:2001
Selle juhendi koopia ja toote vastavusdeklaratsiooni leiate JSP Ltd veebisaidi tootelehelt:
documents.jspsafety.com HOIATUS!: Kui rammil ja laatsel on erinevad sertifitseerimistahised (F, B voi
A), tuleb kogu kaitseprillde tootele méaérata madalam tase.

Uhendkuningriigi isikukaitsevahendite eeskirjad
c E gg?gxlzj; Euroopa seadustele EE EL) 2016/425 (Uhendkuningriigi digusaktides
s|sa|duva| kujul koos téiendustega;

EN166 | Euroopa tddstuslike kaitseprillide standard

# Keevitusfiltri klassi nr (EN169)

20r 2C# |Ultraviolettfilter (C = hea varvieristus) ja klassi nr (EN170)
4-# Infrapunafiltri tase ja klassi nr (EN171)

54 Performanse filtera za suncevu bljestavu svjetlost
i stepen br. (EN172)

§<f

20r2C-# |YB cuntep (C = aobpo Ha bou) & ja 6poj (EN170)
44 Mepchopmanic & knacndmkaumja Ha vHbpaupser duntep 6poj (EN171
5# Mepchopmanc & knacndmkaumja Ha dunTep 3a oabrecok Ha coHyesi 3pay 6poj (EN172

54 Paikesekiirgusfiltri tase ja klassi nr (EN172)

/} Tootja kaubamérk

D4 3auwyrra OT KpyMHbIX Y2CTML NblA
D5 ‘3alLyITa OT METKUX HaCTULL R# | ViHchpakpacHbii dmnsTp v CTeneHb ro sauuyibl

D3 Zastita od teénih kapljica
D4 Zaétita od krupnih Cestica prasine \ D5 \ Zagita od finih Cestica

O;F;z'%(i 4| TexHeciut permanienT TamoxeHHoro coiosa «O P

0/ 3aLLTH

; ;Iwcno, 0603HaYaIOLLIEE OMTUHECKUN ma?c: 1 — BbICOKNV, 3 — HU3KNA - éas.ﬂ;m.znak Erolzvodaf:: 0 e T /} Tproscka Mapka Ha NpoM3BoAUTENN 1 Optilist klassi tahistav number; 1 on kdrge, 3 on madal.
F Vanenve PUTEPATA TOBL LeH 04 npmnocmh‘ acm - S Ismtjj ng\‘lgzzr;ah?.ae ‘:/:;“C ter}:zﬂ robeu‘s/:gsta D 1 Bpoj W0 ja 03HauyBa onTykaTa knaca, 1 e BUCOKa 3 e Hucka S Vastab ran ‘em“afe\e vgstu Ifjavusnouele\e
3 D yAapt W CHOPOCTHIO Ispunjava zantje povecanu robusnos ] _ S [ ucnonysa bapatbata 3a sronemeHa pobycTHOCT F Talub kergeid 160ke kiresti likuvatelt osakestelt.
B Vlazerue Bb|1eKVIBAET CPEOHEOHEPTETYMECKVIE YADbI YACTUL [BUTAIOLLIAXCS C BbICOKOM CKODOCTBIO F Izdrzava slab uticaj usljed Cestica velike brzine ACTIOTHYB Dapak : B Talub moodukaid 168ke kiiresti liikuvatelt osakestelt.
5 — — Fov — F 3pXyBa HICKO eHep! 0 BNVjaHue 0/ YECTUYKY CO ronema BpauHa PSr—" 5 ™ - - -
T Ecrm 3awyTa npn paTypax, BbIGepuTe 04K, MapKYpOBKA B Izdrzava srednji energetski uticaj uslied Cestica velike brzine B 1DXyB3 CDBIHO EHEpTETCKO BRV[aHHE O YECTHYKI GO ronewa BpanHa T Kui kaitseprille on vaja kasutada d&rmusliku temperatuuri korral, valige prillid, millel on
KOTOPbIX COREpXUAT GykBY T noCre 0603HAMEHYR YCTOWAMBOCTH K yaiapaM T |Akoje potiebna zastita pi visokim temperaturam, zaberite naocare koje sadrze oznaku T T 160gitahise jarel taht T.
- - 2 - Ko € NoTpeBHa 3aLTUTa NP EKCTPEMHI TEMNEpaTypH, U3BepeTe 04a KOMILITO - e
3 3aluytTa oT Karenb KUaKocTei 8 'YCTOIMMBOCTb K BOJASVICTBYIO SMEKTPUHECKOM Ay T qakon ozn§k_e za u(_iarac T Kny4yBaaT T N0 03HAKATA HA 3 Kaitse eest
4 3alLyTa OT KpYTHLIX YACTAL MW KOPOTKOM 3aMblkaHyA 3 Za§ma od tecnih K«'f ljica _ _ I 3 3aWTTa 07 TeuHM Kanki 4 Kaitse suurte tolmuosakeste eest | [Kaitse gaaside ja peenosakeste eest
5 3alLyTa oT 1332 A MUK SBcTA 9 | YcTomMBOCTS K BO3AENCTBIA PACTITABIIEHHOM MeTanna 4 Zaslita od krupnih ygsnca rasine Zasfita od plinova i finih Cestica 4 3alUTYTa Ofy FONIeMY HeCTVHkY Ha npaluvka | [ 3awrwTa g racos 1 doukm ecTuv 8 Talub \uh‘\se‘ elektrikaart. i | | Talub sulametalle.
N YCTOMYBOCTS K omaco crangapty EN166 8 kortaptﬁronosn?)_zlektncn| luk usfed Otporno na rastopljene metale 8 OTnOpeH Ha enexTpyen Nak o kpatokcno] | 9 | OTropeH Ha CTonenv MeTanv N Udustumiskindel (vastavalt dile EN166) i
VCTONMBOCTD K - VKX YacTi comacio 9 SpO) __ N EN166 0TNOPHOCT Ha 3amarnyBatse K Kaitse peenosakeste pohjustatud pinnakahjustuste eest (vastavalt standardile EN166;
K N EN166 otpornost na maglienje K EN166 onop D @ H Prillid on maeldud vaikse pea jaoks.
cranapry EN166 K EN166 otpornost na povrsinska ostecenja izazvana finim éesticama OTNOPHOCT Ha MOBPLLMHCKO OLITETYBAk:E OR (UHA HECTUKN o i n
Sinska ostecenja izazvana finim cesticama |
H ‘BAlLTHLIE 0K NOIXOSIT 2751 FOT0BbI HEGO) pa A Sinikza Z&‘ o nam\‘zn‘en 72 mald gawu H 3awTwTHwTe 04vna ce u3paboTenv fa oaroBapaar Ha Mana rmasa 287 | ANSI téostuslike kaitseprilide standard
g - -
787 | Crarapt ANSI B OTHOWEHM npommmnenumx opeqcraaa Wb 183 787 | ANS! standard za industrisku zasiiu ogiiu 787 | ANSI cTanaapa 3a 3awTuTa Ha 04v 3a MHAycTpucka ynoTpeba + Prillid taluvad I6Gke. _ _
+ 3aUYTHbIE 04K NOMXORAT A7 FON0BB D + Stitnik za ot je rangiran prema otpomosti na udarce * OUeHETO © BIUZHETO Ha JAITATHATE O4una Wi Keovtusiter ja Kassinr Ui JUVifiterja Kassinr
v I" W Wnbm 1 CTEGH 670 ST Wi Filor 2 zav;rivan‘ge slepen = p T Ut Lo e sapantr Wi Ourep 3a saBapyBare & KiacudnkaLyja 6poj | U# | VB durep & knacudmkauyja 6poj L# Nahtava valguse filter ja klassi nr R’s# Infrapunafilter ja klassi nr
1erl za zavarivanje, stepen or. filter | stepen r. wrrep 3a BAMMBA CBETIMHA & . " \4 Muudetav toon Eriotstarbelised klaasid
D53 ga 010 i Ut V1 HMNIBTP M CTeneHb ero 3aLuybl L# Filter z \{id\'ivu 'sv'et\ost istepenbr. | R# |IC filter i stepen br. i L# P w(ioq R# VL currep & KJ.'IachiMKaLlMJa 6poj D3 Kaitse vedelikupritsmete eest
LLYTa OT Karenb XUIKOCTeA L# | OunbTp BAMMOTO CBETA U CTENEHb €10 3alLThI v Promienliiva boja | [ Stakla za posebnu namjenu v Mpomernuea HujaHca S |Nefu 3a cneyvjantia Hamewa | D4 Kaitse suurte tolmuosakeste eest | D5 |Kaitse peenosakeste eest

D3 3awwTiTa 0f TEYHM Kankn

D4 3aluTiTa of ronemm YecTuku Ha npawmka | D5 | 3awTuTa o M YecTrkmn

019/2011 | Tehnicki propis Evroazijske unije o bezbjednostiliéne zastitne opreme

YIWrM3aLs B COOTBETCTBIM C HOPMaMM
MECTHOTO 3aKOHOATENbCTBa

CoorsertcTave
TexHI4ECKOMY pernameHTy

* TMokpbiTve, ycToiVBoE
VICTIONB30BAHVE, XPAHEHVE, TEXHM‘!ECKOE OBCITYXMBAHVE: Bo Bpewms! UCTIOIb30BaHIS 04K [1OMKHb!
MMOTHO 3aKPbIBATb 11a3a. Bo BPEMS XaHeH! WTIANEPeBO3ivt XPaHKTE 3TH 04V B KOHTEIHEPE Ban OT MpAMbIX
CONHENHBIX NYell, X/MUHECKIX BELLIECTB 1 EKV/IX BELLIECTB; CTIETUTE 3 TeM, YTobI OHit He MOBDEXTANKCS 13-3a
[ 7 KOHTaKTa C TBep/bIMI NIOBEPXHOCTAMMWIpEaMETaMM. L1115 O4nCTIv % MLMPOBaHIA MpomoiiTe 1%
FIGCTB%M MSIKOMO YCTALLIETO CEZICTBA I HACYXO BITPUTE MArkoM TkaHbio. HE VICTIOMb3YVITE enwvte ouvcTvTenit.
PEOYNPEXOEHVUE: Bcnwae TIOSIBNHYA LAPANVH WM VHbIX MOBPEXTIEHWA 3AeNIve MOIENHT He3aMeaUTENbHON
IMEHe. CFIO (EHUA W_CrIyXObl P HODMATbHBIX YCTIOBMSX - 5 NIET CO jaTbl NPOM3BO/CTBA, ymaanuow Ha
ynaKoBKe PEE?I‘IPE)KJ.‘[EH E: Onpasa ngw KOHTaKTe C KOxeit MO)KET anbmam aﬂne rHeckie E
3TOM ciy4ae 0bp EHMI Onpasa
emx ONKDB oﬁemeqmaaer MeHbLLYH0 3aLLMry OT BOJIEICTBIAS, YeM nvma P YI'IP EHVI 3114 3amwm,|e
UM, HAXO[SLLMECS! MO MM, [TpOU3BOaNT
JSP Ltd (,U)KGM 3c Mn Numuren), ‘lopwaM Mwnn Murctep Tlosenn, Oxkcchopa, Beﬂwxoﬁpmaum O><29 OTA
Crp: : CMoTpuTe TOBAPOB.

m BRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI EN166:2001

Sis a ijas kopiju var atrast uznémuma JSP Ltd timekla vietnes
produkta lapa: documents jspsafely com.- BRIDINAJUMS: Ja produkta ramim un lecam i citadaki

Premaz otporan na ogrebotine/maglienje

ﬂﬂ] UsaglaSenost s Tehnickim propisom ‘ *

ﬁ QOdloZite u skladu s lokalnim zakonom

UPOTREBA, CUVANJE, ODRZAVANJE: Pri koridtenju, vodite racuna da je titnik za oci udobno namjeélen
preko ociju. Kada se ne koristi ili prilikom transporta, ovaj titnik za odi bi treba da se uva u kutiji koja nije
izlozena direktnoj suncevoj swetlosﬂ hemikalijama i abrazwn\m supstancama i koja se ne moze ostefiti uslied
fizitkog kontakta s Gvrstim p a ¢i$ ju, isperite u 1% rastvoru blagog
deterdzenta i osusite mekom krpom. NEMOJTE KORISTITI abrazivna sredstva za Ciscenje. UPOZORENJE!:
Ako se staklo ogrebe ili osteti, potrebno je zamijeniti Stitnik za oci. U normalnim okolnostima, 8titnik za o¢i bi
trebao da pruza odgovarajuéu zastitu tokom 5 godina. UPOZORENJE!: Kada je u dodiru s kozom, okvir
moze izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba, u kom slucaju bi trebali da se posavjetujete s ljekarom.
UPOZORENJE!: Kugiste ovih $titnika za oi pruza slabiju zastitu od udaraca nego staklo. Ovi $titnici za o¢i
mogu prenijeti udarce na naocare koje se nalaze unutar njin

m BENDROSIOS PASKIRTIES AKINIAI EN166:2001

Sia instrukcija ir gaminio atitikties deklaracija rasite ,JSP Ltd“ svetainés gaminio puslapyje:
documents.jspsafety.com - [SPEJIMAS!: Jei ant rémo ir leio nurodytos skirtingos atestavimo zymos (F,
B arba A), visam akiy apsaugos gaminiui turi buti taikomas zemiausias lygis

sertifikacijas & F, B vai A), uz visam ai; zemakais limesis.
c € Atbilstiba Eiropas normativiem UK Lielbritanijas PPE regula (ES) 2016/425
2016/425 (C A (ka saglabats Lielbritanijas likuma un grozits)

UK | JK AAP Reglamentas (ES) 20161425

c € Atitinka Europos jstatymus 2016/425 C A (kaip nurodyta JK fstatyme ir pataisose)

EN166 | Eiropas if s acu aizsardzibas standarts
# Metina$anas filtra pakapes numurs (EN169)

EN166 | Akiy apsaugos pramonés reikméms Europos
# Suvirinimo filtro klasés nr. (EN169)

20r 2C+# |Ultravioletas gaismas filtrs (C = laba krasu atpaziana) un pakapes numurs (EN170)

2o0r 2C-# | Ultravioletiniy spinduliy filtras (C = geras spalvy atpaZinimas) ir klasés nr. (EN170

4-# Infrasarkana filtra veiktspéja un pakapes numurs (EN171)

44 Infraraudonujy spinduliy filtro charakteristikos ir klasés nr. (EN171

23
4

Saules atspiduma filtra veiktspéja un pakapes numurs (EN172)

L4l
4

Saulés filtro charakteristikos ir klasés nr. (EN172)

RaZotaja precu zime

01521&1 TexHuuka perynatuea Ha Espoasuckata yHuja 3a GesbenHoct Ha ON3

O6nora npotus rpebete/npotns

* 3amarnysate

ﬂm CooBpasHocT co TexHuuKkata perynarvea

57 i

YNOTPEBA, YYBAHE, O[IPXKYBAHSE: Mpy yriotpe6a npoepeTe Aank 3aLTUTHUTE 04 ce Yio6HO nocTaBeHn

IV cornacHo

npexy ouue. Kora He ce wm npm TPaHCTOpT Ha , ucTuTe Tpeﬁa.ua 0 uyBaar B0 kyTa
nofaneky on wTeTy
KOHTAKT 3 0 1% &CTBO[ cﬂﬁnarne‘reprem

pacTeop
YCyLeTe CO MeKa Kpna. HE YNOTPEBYBAJTE abpaausHi1 cpe/cTsa 3a uucterse. PEAYMPEAYBARSE!: [lokonky
TefTe Ce U3rpeBaT UniA OLLTETaT, 3aLLTUTHATE ounna 71 ce 3amerar. o/ HOPMATTHY OKOTTHOCTH, 3aLLTUTHUTE
o4Mna Hyaar cooapeTHa 3awmita v ao 5 ronuHi. MPEAYMPEQYBAHE!: Kora pamkata e BO KOHTaKT o KoxaTa
MO /12 MPe/U3BIKa aneprvck PEakLIv Kaj OSPETIEHi MMHOCTH, 1 BO 0BOj Cyyaj TpeGa fia Ce nocoseTyBaTe Co
meauumHero muue. MPEAYMPEAYBAHSE!: KyknuTeTo Ha oBye 3alLuThi 04ina obesbesysa nomana sailTvTa of
Yrap oTkonky nekyre. OBie 3aILITUTHY O4ATa MOXE /1A FO MPEHECAT YapoT Ha ouunaTa.

m 3AXMUCHI OKYASIPU EN166:2001

Kol i i, @ TaKOX npe iAHICTb YUHHUM HOPMAM MOXHA 3HaTH Ha Be6-
caiti JSP Ltd: documents.jspsafety.com - OSEPE)KHO' Skuo cumsonm F, B 1a A Ha axucHomy cii Ta
0npaBi He CriBNa/ialoTs, T BECh BUPID MaTUME HaiiMeHLLIWT PiBeHb 3aXVCTY.

PernamenT Benukoi BpuTanii npo 3acobn
C E Bianosigricte Pernamenty EC UK iHpvBinyanbHoro saxvety (EU) 2016/425
2016/425 C A | (sik 3a3Ha4eHo B 3aKoHOABCTBI Benmkoi

01T£§/2T0(i1 Euraasia Majandusiihenduse tehniline maarus isikukaitsevahendite ohutuse kohta

m Vastavus tehnilisele maarusele

ﬁ Korvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

*

Kriimustus- ja udustumiskindla kattega

KASUTAMINE, HOIUSTAMINE JA HOOLDAMINE: Kaitseprille kasutades veenduge, et need sobiksid
mugavalt swlmadega Kaitseprille tuleb hoida ja transportida kaitseimbrises, eemal otsesest péikesevalgusest,

ja valtides kdvade pindade voi esemetega filisilisest kokkupuutest
tingitud kahjustusi.Pt i loputage i 1% lahuses
ja kuivatage pehme ratiga. HOIATUSI ARGE KASUTAGE iivsei id Kri VoI

kahjustatud Klaasidega prillid on soovitatav vélja vahetada. Tavakasutuse korral peaksid prillid pakkuma piisavat
kaitset viis aastat. HOIATUS!: Raam voib tundliku nahaga inimestel esile kutsuda allergilise reaktsiooni. Sel
juhul pidage ndu arstiga. HOIATUS!: Nende kaitseprillide korpus on klaasidega vorreldes Iodkide suhtes vahem
vastupidav. Kaitseprillid ei pruugi I66kide eest kaitsta kaitseprillide all kantavaid prille.

EN166:2001

RS AR |
- documents.jspsafety.com @-ul' Aada (b il Ailae Gy J) 138 (e Al s
A5 yiaas e JEY) s»-u“—-. Ve sl gla s S o Aidaie Cadd A 5B 5 F Ssa)l
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ERTREI

Jdaadlcl jagatias

Sl an )
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44 [ponyckHa 30aTHICTb Ta CTYMiHb 3aXW( iNbTPa iHeDpaHEPBOHOTO BUNPOMIHIOBAHHA EN171

BpuTatii 3 YUHHVX 3MiH) Ol A:.:.u_,lv Alasll &l el A V) dial all | EN166
EN166 | EBponeiicbkuii CTaHAApT Wo/0 Npomucnosix 3acobis 3axvcTy oqeit (EN169) pé) 4l [y plad il #
# CryniHb 3axucTy dinbTpa Ans 3saprosanks (EN169) (EN170) o &1 (pa ()50 22 5sa = C) Hmendill (5 42) B[ 2 0r 2CH
DinbTp i i (C = rapHa Kok Ta cTynikb EN171) &, 4l (e oY) o) yasl) cind daiY) e 44
201264 voro 3axucty (EN170) ( )& = S e

(EN172) o8, &l G o121 G pual) dndl a5 i 5.4

:

Gamintojo prekés Zenklas

54 MponyckHa 3aaTHICTb Ta CTyNiHb 3aXUCTy Np! cineTpa (EN172)

Galall cilgall & jlasl clalll /‘

LIETOSANA, UZGLABASANA, APKOPE: Lietojot parliecinieties, vai acu aizsarglidzeklis érti turas uz acim.
Kad acu aizsarglidzeklis netiek lietots vai tiek transportéts, tie ir jaglaba karbina, lai tie nenonaktu tieSos
saules staros, nesaskartos ar Kimiskam un abrazivam vielam un bitu pasargal\ no bojajumiem, ko varétu
radit fiziska saskare ar cietam a Lai tirit &tu, skalojiet 1% maiga mazgasanas
lidzekla $kiduma un susiniet ar mikstu dranu. NEIZMANTOJIET abrazivus t|r|tajus BRIDINAJUMS: Ja
Iecas fiek saskrapetas vai bojatas, acu aizsarglidzekis ir janomaina. Normalos apstakjos acu aizsarglidzeklis
nodrosina adekvatu aizsardzibu 5 gadus. BRIDINAJUMS: Ramis, nonakot saskaré ar adu, var izraisit
alergiskas reakcijas jutigiem lietotajiem, tada gadijuma ir ar arstu, BRIDINAJUMS: So acu
aizsarglidzeklu ietvari nodrosina mazaku aizsardzibu pret ietekmi neka lecas. Sie acu aizsarglidzekli var
parnest ietekmi uz brillem, ko aptver acu aizsarglidzeklis.

dojant arba transportuojant akiy apsauga reikia laikyti pakuotéje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
toliau nuo cheminiy ir abrazyviniy medziagy, kad nebity paZeisti dél fizinio kontakto su kietais pavirsiais /
daiktais. Valykite / dezinfekuokite 1 % silpno ploviklio tirpalu, nusausinkite minkstu audiniu. NENAUDOKITE
abrazyviniy valikliy, |SPEJIMAS!: Jei lesiai susibraizo arba pazeidziami, akiy apauga reikia pakelstl Nor-
maliomis aplinkybemis akiy apsauga turty tinkamai saugoti 5 metus. |SPEJIMAS!: Prie odos

a@se 4

1 Skaitlis, kas norada optisko klasi, 1 ir augstaka, 3 — zemaka 1 Opting klase Zyminti skaicius, 1 - auksta, 3 - zema /‘ ToprogesbHa Mapka BUpOBHUKa Auniiiall 2l 3 5 Alad) Al { g peadl Rl Gpey g Q) 1

S Atbilst palielinatas izturibas prasibam S Atitinka padidinto patikimumo reikalavimus 1 UHICTO, Lo Mo3Havae OMTVHHWY KIac: 1 — BYICOKI, 3 — HMabkMl Al el et 380 5 S

F Iztur nelielas energijas ietekmi no liela atruma dalinam F Atlaiko didelio greicio daleliy mazos energijos smagj S Bignosiae M nigBLeHol MiocTi eyl dglle iy ) e A3Ua)) Aunidie Cladall o gl F

B Iztur vidgjas eperg‘ fjas ietekrzwi no Hela_ atruma dalin?nj _ __ B Atlaiko didelio greitio daleliy vidutinés energijos smigj F BUDiG BATOUMYE HMahKOEJH reTINH ya1apH YACTOK, Sl pyXaloTBCH 3 BIICOKOI0 WBMAKICTIO e o) Ao sl (m L)) A i el p gl B

T ;Jnaalrrkgeupr\neacw‘era?ma aizsardziba ekstréma temperatira, atlasiet brilles, kam péc ietekmes T ie:g: ‘r:\lgahrr;g_? ;;l)dssuga ekstremalioje temperattiroje, rinkités akinius, ant kuriy po poveikio B BYpIG BUTDYMYE CepeIHbOEHEDrETSH yaaDi YaCTOK, 5K PyXAIOTHGR 3 BHCOKOID LIBWAKICTIO ST Gl e o 5 il Ak i 5 a0 s 5 3 Gl i o) S T

markejuma o —— £ymepmo y - T KW NOTPiGEH 3aXVICT 3a eKCTPeManbHiLX TemnepaTyp, BuGEpiTh 3acio 3axucTy ovel, pdaill Ml

3 Aizsardzlba pret Skidrumu pilieniem — — 3 Apsauga nuo skystio laseliy MapKyBaHHs SKOTO MiCTUTb riiTepy T niciA NO3HAYEHHS CTIMKOCTI 40 yAapiB i seadl 2y Aanl) 3

4 ﬁtzs_abrdzmar ret lielam utel;\ljk(da\;nam 5 | Aizsardziba pret gazém un smalkam dalinam g ﬁ(psaua ;mc dideliy dulki ey 5 :saua rll‘mddu L 3 3axvicr B kpanenb piauHu m sl Sl S pe el | 6 ‘ )ﬁv Ll i e el 4

8 |Okk:1” a pret ssavienojuma elexirisko Izturiba pret kausétiem metaliem Sparus frumpojo jungimo elekiros ankul [ 9 [Atsparts iSlydytam metali P Criftkicts Ao Aji pu4Hoi Ay 5 | 3axuct sin rasy Ta ApibHWX vactok 3 | g 9 B el gl o gie 3

- — - N EN166 atsparumas rasojimui KOpOTKOrO 9 | Crilikicts A0 BrnuBy poannasnieHoro metany
N EN166 pretestiba pret aizsvisanu/raso$anu K EN166 § Zeidi Ikiomis dalelémi: — - - EN166 umv,al! 5 33/ lauall 4 slia N
etestiba pret aizsvisanu/rasosanu atsparumas pavirsiaus pazeidimui smulkiomis dalelemis | N CriltkicTb A0 3an0TiBaHHA BiANOBIAHO A0 cTaHaapTy EN166 =

K EN166 pretestiba pret virsmas bojajumiem, ko rada smalkas dalinas H 'Akiu apsauga sukurta taip, kad tikty mazai galvai — - - — EN166 Aimal sal a5 4aal) sy jall Judy 5 puiatial) el s i K
- e e > : Iy apsauga sukurta taip, kad tikty mazai g K CriltkicTs 10 TIOBEpXHi BHACT0K BMBY APIBHYX YACTOK 3riAHO 3i EN166 -

H Acu aizsarglidzeklis ir veidots, lai batu piemérots nelielai galvai 787 Akiy apsaugos pramonés reikméms ANSI H 3aci6 3aXVCTy et MXORVITo AT TOToBH HEBEMKOT DO B i) el ol ) 380 5 it o5 H
f = . - - y po3Mipy = S -

287 ANSI industrialas acu aizsardzibas standarts + Akiy apsauga atspari smagiams 787 Crarigapt ANS| 0RO MPOMMCTIOBINX 33COBiB 3aXHCTy kel Sl Lo liall 4leall < ANS| dial 5o 87
+ Acu aizsarglidzekiim ir etekmes Vértéjums _ W# | Suvirinimo filtro ir Klasés nr. U#_[UV filtro ir Klasés nr. - SamEAM—p—aaxw;I ovelh 3abeaneye SAXACT Bif YAAPIB il ouea A el A +
Wi b filtrs uf? pakapekznumurs U# | UV filtrs un pakapes numurs L# Matomos §viesos_ ir filtras ir klasés nr R# [IR fi\t_ro_ir klasés_ . e GibTp A7 3BAPIOBAHHS T2 u ineTp yne 5 R e il 5 o) | UR & Al e a) ):xs Wi
L# izamas gaismas filrs un pakapes R# [IR filtrs un pakapes numurs V__ |Kintamas atspalvis _____ S_ | Specialios paskirties leSiai CTYMiHb HOTO 3aXVCTY Ta CTyNiHb f0r0 3axvcTy 8,4l e ol yanll coni dadY) | RE S Al e gl eyl |

numurs S [Toa%a pieh = D3 Apsauga nuo skyscio laSeliy L DinbTp BUANMOTO CBITNA Ta R# inbTp iHbpayepBOHOro BUNPOMIHIOBaHHS Ta oAl ey e | S e o4l v

v Mainigs tonis __ Ipasa pielietojuma lecas D4 Apsauga nuo dideliy dulkiy daleli D5 | Apsauga nuo smulkiy daleli CTyMiHb 1070 38XMCT) CTYMiHb 11070 3axXUCTy " 0 =
D3 | Aizsardziba pret Skidrumu piieniem TPTC v SMmiHHUY KOmip S |NiHan crewjansHoro npuaHasents el 2 8 G el D3
- — — —— i i il p i) ol ik P AT
D4 Aizsardziba pret lielam puteklu dalinam | D5 | Aizsardziba pret smalkam dalinam 019/2011 | Eurazijos Sajungos PPE saugos techninis reglamentas D3 3aXUCT Big, KpaneTb PV D4__| 3axwcr eig senmkwx wacTok nuny ) Sl all pe el | D5 Sl Ll Sl o e Baa) D4
019')/21]?1 Eirazijas Savienibas tehniska regula par PPE dro$ibu [H[ Techninio reglamento atitikimas ‘ * Apsaugos nuo jbrézimy / rasojimo D5 3axvcT Bin APiBHMX YacTok Apadl Alaall g Sl s (g ma¥) (5 5Y) a3 Ll AU 0192011
Em BianosigHicTb TeXHiuHOMY TPTC | TexuiuHuit pernament Muthoro cotosy «po
[H[ Atbilstiba tehniskajai regulai ‘ % | Parklajums pret skrapgjumiem/svisanu pernameHty 019/2011 | 6e3neky 3acois iHaMBIAyanbHOrO 3axMCTy» 33,0/ saall 8ol Al slake ‘ ‘ Al Aasd dgthe Eﬂ]
Imesti laikantis vietos taisykliy
) * [MokpuTTS, CTiltke A0 NoapAnuH/ g Ytunisauist BianoBigHo 0 HOPM MiCLiEBOrO .
Likvidet saskana ar vietéjo likumdosanu NAUDOJIMAS, LAIKYMAS, PRIEZIURA: Naudodami, patogiai uzsidekite akiy apsauga ant akiu. Nenau- sanotisahHs 38K0HOAZBCTEA Al o 2 8 il (i

BWUKOPUCTAHHS, 3BEPICAHHSA, TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHS: Mia Y odeil
MAE WinbHO NpWnAraTi 10 06n144st Ta MOBHICTIO 3aKpUBATH 04 I'I'u:\ 4aC TPaHCIopTyBaHHS Ta 3bepiranHs 3aci6
3aXICTY 04eil Mae 3HaxOIUTUCS Y BIATIOBIIHOMY KOHTe/iHepi, Sk 3aXVILIAE HOTO BIE} BITVIBY MPSMVIX COHSUHIX
TIPOMEHIB, XiMHIIX PEOBUH Ta 2a3BHYIX MaTepiali, a TaKOX Bif MOLLKOFPKEHHS BHACTIIOK KOHTaKTY 3 TBepAvMA

rémelis gali sukelti alerging reakcija jautriems asmenims. Tokiu atveju kreipkités patarimo | gydytoja. ISPE-
JIMAS!: Akiy apsaugos korpusas uztikrina mazesne apsauga nuo smagio nei lesiai. Sios akiy apsaugos
gali perduoti smgj | akinius, kuriuos dengia akiy apsauga.

Ta Anso 1if NpOMMITE 3aCi6 3aXUCTY 04eid B 1-BIf,COTKOBOMY PO3HMHI
M'SKOTO MIUI040rO 3306y, a NOTiM BUTPITS 10T MKolo TkaHMkoro. HE BYKOPVUCTOBYVITE abpasusti sacobv ans
uwerHs. OBEPEXHO! fkwo ckro nowwkogpkere abo noppsinake, 3acif 3axvcty oueit HeobxiaHo amiHuTi. 3a
3BUYaliHUX YMOB excrinyaraLyii 3acit 3axucTy odelt 3abeanedye HanexHuit 3axueT npotarom 5 pokis. OGepexHo!
Ko Wkipa KOpUCTYBaYa Mae MIABMLLEHY YYTIBICTb, TO ii KOHTAKT 3 OMPaBOH BUPOGY MOXE BUKIMKATI anepriuki
peaKji — y LpOMy BUNagKy Criig 3sepHyTics A0 nikaps. OBepexHo! Onpasa Lporo 3acoby 3axucty ovei
3abeaniedye MeHLWI 3aXCT Bif yAapie y NOpIBHSHHI 3 oro niHzamm

r.\:ldhuj e JS dlie e A8 5a 0
) T pall e 33 500l Gundll Akl O Tasns u;u:
‘_.LAM Llmhandl o SR i
e a5 Y mu\_,..\.‘.su.hs?h‘\__. ,%1)35,;' ]
un_.:)uv E
B e Bs) R .
g \_.Um)s,;umn,)m.‘v,umJu Lleal e O silay o)
5l I Ll J5S o G o3 cppal) S J.uu HL..,.JA_,AJ;» u\.a.\..a! DS EPRQATY
RS




